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Wmirc (tmiro^ 

Per comodo e profitto deglt studiost\ ho di- 
visato di ritntire le scrittttre mttiche delV agro 
Olbiettse — ciob qtieUe, iit ristretto itmttero, la- 
sciateci dal cattottico Spatto^ da Alberto Latttar- 
tttora e dal padre Attgitts, e le altre che ebbi la 
fortttna di ritivetiire io stesso, e che cortttmicai 
alla R.Accadetttia dei Littcei^ a Teodoro Mortttitsett, 
ed artche aWarcheologo itiglese Haverfield, il qttale 
le piit ittiportattti di esse riprodtisse itt ittta ri- 
vista di Lottdra^ Jacettdotte oggetto di profottda 
disatttitta. 

Rittttettdo qtteste sparse scrittttre ttti si af 
facciarotto alla tttettte i bettevoli ittcoraggiatttettti 
ed aititi che, ttel corso de* tttiei stttdl, ttt'ebbi dai 
letterati tedeschi ; ed il vostro, o illustre Htielsett^ 
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fu (iiiUo polciiUsshiio. Ne posso, per soildisfarc 
un scntito bisogno dcl cuorc, non aggiungerc a 
questa elctta schicra Vamico carissimo Giovanni 
Schmidt^ dormentc da pochi mesi ncl cimiterio 
di quclla Konisherga ch'egli tanto amava, comc 
amava V Italia e V isola nostra infclicissima. 

La nobile Germania^ la patria di Goethe 
e di Korncr, fondb neiralma Roma il celebre 
Instituto di ctu or d poco si d solcnnisBato il cin- 
quantesimo anniversario. Uomini illustri, fedeli 
continuatori della gigantesca inimativa del Win- 
ckelmann vi presero parte, ampliando ed illu- 
strando la scicnsa istorica con la riccrca c rico- 
struBionc dclle rcliquic di civilta tramontatc ; c 
1'alemanno c V italiano^ imparentati da innumera- 
bili attincnse e mutui uffici di liberth c di studio, si 
stesero le destre e si amarono. Cos) rinstituto riaf 
fermb la internamonalith specifica della scicnsa. 

Ed anche Olbia, chc alVombra dci suoi mo- 
numcnti consacrati alVartc c al martirio politico 
pur nascondc tanti mistcri^ — Olbia la felice, il 
cui nome in messo ai silcnsi dclle suc desolatc 
rovine, suona oggi lo schcrno d'un augurio non 
awcratosi, ha portato alla scicnsa il suo cospicuo 
contributo. Olbia rivive oggi nei cippi granitici 
inscritti, nei marmi e nei brouBi; e sc io vado 
superbo di aver sottratto alV oblio la maggior 
parte di questc mcmorie c di decifrarlc, faccndolc 
poi conosccrc ai dotti d'ogni pacsc, a Voi mio ca- 
rissimo Huelscn, cra riscrbato il compito bcn piu 
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arduo di chiarinuene il valore, con qtiella coni- 
petenBa cW b proprio de' j^randi intelleiti, 

Or qnesto lavoro, contpiuto sen.m sperauBa 
d' inimediato plauso che poiesse venirrni^ io fregio 
del vosiro nonie, al certo degnissinio d'argomento 
s) nobile, e di pih generosa iniitolaBione; e nii 
lusingo che^ accolio da Voi con lieta fronte, esso 
non riuscirit neppur discaro ai cultori delle pa- 
trie memorie, e a chi venendo dietro alle paBienii 
analisi deU' archcologo, imprende a svolgere la 
sintesi grandiosa ed organica della sioria. 

Vivete felicef 

remiinwii, ./ Oilohre iStj^. 

F. TAMPONI 
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8ILL0GE EPIGBAFICi OLBIEMSE 
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OLBIA (Terranova) 



Olbia (sic Graeci omnes et Latini quidam; 
Olvia lapis miliarius n. 8027) sive Ulbia (sic Ci- 
cero acl Q. fr. 2, ?>, 7 et ep. 8, 1, cum in libro 
ibi sit uibieniem et uibia pro ulbiensem et ulbia^ 
item Orosius 1, 2: Ulbieuses^ et itineraria supra 
p. 778 c. I. II; ethnicum est 0/bieusis. sivq Ul- 
bieusis apud Ciceronem I. c. et Livium 27, 6, 13; 
'OX[:5tav6; apud Ptolemaeum 3, 3, 4) condita est 
a Thespiensibus et Atheniensibus secundum Pau- 
saniam 10, 17, 5: 'loXaov BeoTitiwv is xal £x xf)? 
'Axxtxf^^ oxpatta xaxr/pev fe? Sapoo) xal 'OXfitav 7i6Xtv 
ofxtaovotv et Solinum 1,61: (JolausJphiclisHerculis 
fratris fiiius) SanUuiam iu/^ressus palauies incO' 
larum auimos ad coucordiam eblaudiius Olbiam 
ai que alia Graeca oppida exiruxii. Obsedit eam 
a. 495 consul L. Cornelius Scipio nec cepit (Zonar. 
8, 11; errant Florus 1, 18 [2, 2] et Valerius Ma- 
ximus 5, 1, 2; cf. corporis huius vol. 1 p. 18); 






deinde a. 544 agrum Olbiensem interim cum uni- 
versii insula Romanorum factum Carthaginienses 
vastarunt (Liv. 27, 6, 13). Nomen ponit praeter 
supra citatos auctores Claudianus (bell. Gild. 519: 
partefn Utoreo complectittir Olbia ttmro), - Fau- 
sianam oppidum Sardiniae et episcopium memo- 
ratum Gregorio magno (ep. 4, 29, 11, 5; libri 
non variant), 4>aotav7jV indicis Leoniani episco- 
patuum (p. 80 Parthey) quamquam recte iam 
Matthaeius (Sard. sacr. p. 117) contra Faram 
eiusque asseclas monuit situs esse plane incerti 
neque uUo iure ad Terranovam referri, nihilo- 
minus postquam membranarum Arboreanarum 
nova commenta ad antiquas nugas accesserunt, 
incolae id vocabulum sibi imposuemnt emenda- 
tum paullum, ut Graecum magis fieret, hodieque 
oppidum gaudet novo nomine TerrancnHt Pau- 
sania. 



(Th. Mommsen, C. I. L. X. p. 829.) 
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LAPIDES MILIARli 



I. 



M P CLXV 
FMP - CAIiS 
M - IVLIVS 
PIIIIJPPVS - PIVS 
FICLIX - AVG - PONTIFEX 
MAX - IRin - POTESTAT 
P - P - PROC - VIAM - QVAE 
DVCIT - A - KARALIBVS 
OLVIAE - VlirVSTATE 
CORRVPTA - RESTITVIT 
CVRANTE - M - VLPIO 
VICTORE - PROC - SVO 
E - V 



Della Marmora apud Baillium (m. s.), qui ait Marmorae epistu- 
lam cle hoc titulo clatam csse ex Tempio 25 Mai. 1818, et Giornale 
di Cagliari 1828 Mai. 20 ci. n. v. et apud (iazr.aram Decreto di Pa- 
ir(mato act Taur. vol. 35 (1831) p. 56 et \'oy. // p. 473 n. 31; Angius 
apnd Casalis Diz. geogr. 7(1840)^.63. Henzen n. 5192. (Mommsen, 
C. I. L., X, 8027, p. 837.) 
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2. 

M - P - CLXV 
D - D - N - N 
IMP - CAESARE - P - licimo - z/a/ERIANO 
INBICTO - AVG - P - PATRm^ Potif - MAX 
GERMANICO - MAXIMO - TRIBVN/«Vwr 
POTESTATIS - COS - III - P - PATRIAE 
IMP - CAESARE - LICINIO - Gai/iaNO 
PIO - FELICI - INBICTO - AVG - pofff. max. 
(iERMANICO - MAXIMO - iriduM. fiM. 
COS - III - PATR - PATRIAE - PROCOS - IIII 
Piiblio liciHio VALERIANO 
CAErrtr^ frincipi iuvetUutis 
YMiim quae KarcUibus dttcU 
Olviae veiusiATK - CO\<\<uptam 
restititit curatite lANVARIO 
PROC - SVO 

Angius Bibl. Siinia, fiisc. 2 (1838) p. 43. Della Mannora, V\v. 
II. p. 474 n. 23. Henzen 5544. Supplcmentu Angii licct impcritc 
facta retenuit, quondam cum rcstitutis coniuncta sunt (|uac lccta csse 
dicuntur. (Mommsen, C. I. L. , X, 8028, p. 837.) 



8. 



DIOCLETIANO 



Angius ////'/. Stirita, fasc, j (1838) p. 44. Dclla Marniora, \'oy 
JI, p. 497. (Mommsen, C. I. L., X, 8029, P« 837.) 
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4. 

IMl' - CAIiS VALER 

lO - CONSTANTIO 
INBICTO 
T M 
TRIB - P - P AL 

l l l l l l l l l l l l l l l 

sr M 

CVRANTK 
VALKRIO 
DOMITIANO 

V - E 
PROC - S 

Angius Bihl. S^iriUi, fasc. 2 (1838) p. 44, inde Dclla Mannora 
Voy. //, p. 474 n. 23 cf. p. 497, ct apiul Casalis /Hz. 7 (1840) 
p. ^4, 18, 2, p. 587. lCdidit Angius priuium nun explclani, ut supra 
legitur, postea suppletain]Jsic : IMP - CAE&ir^ Jlav. VALERIO - 
CONSTANTIO pio felid INBICTO qug. ponV U<ix TRIB - pot. 
I* - I* - viam qitae a ArtrAL diicit olviae vetnS'Vaie corrupta^\ resti- 
tnU CVRANriC - VALERIO - DOMITIANO - V - IC PROC - ^uo. 
({uac supplcincnta ct ipsa cuni lcctionc quac dlcitur conexa essc 
apparct. (Monimscn, C. I. L., X, 8030, p. 837.) 



5. 



CLX VI 
imp. 6AI':SAR - M - AVRELIVS 

MVS 
AVGVSrVS poiiti 
fex MAXIMVS tribnni 
iUie PO TESTA riS paier 
/ATRIAE-VIAM 
//VAE - A - KARALIS dncit 
VET VSTATE - Corrn 
PTAM 

Restitnit 
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Joh. Schinidl repperit et descripsit. (Monunsen, C. I. L. , X, 
8031, p. 837.) 



6. 



I 

I . I . . V . 

XIMVS . . . . 
IV 



Joh. Schmidt rcpperit. (Moiiimsen, C I. L. , X, 8032, p. 837.) 



7. 

... 2vl . \ 

imp. caes V - IJCINI<> valcriano 
f.f. AVG - PONT - MAr/y/io TXWW pot. cos 

PROCOS - ET - imp. uiei. C - IJCINIO - I':GN ATIO - i\X\ A JK.\IO 
p. f aujr. l»ONT-MAXIMO-'rKIh-l'Or-COS 
procos VIAM - QVAIl - DVCIT - A - KARALIliVS 
o/viiie z/<f/VS'r Arii - CORRVPTA - RliSII IVICR VNI' 
curaftie m. fALPVRNIO-t</aJANO 

/A-OC-SVO 

. . . a 'lelti eunti ad 'rerranovam oppidum cernuntur vestigia 
viae antiquae primum in loco eius viae (|uae nunc est (ramiti pro- 
ximo ; deinde ab eo recedunt et conspiciuntur per vallem a me- 
ridie viae novac, uhi pro calle ea via pastorcs adhuc uUmUir. Ad 
hunc callem columnam hanc loco anti(|uo al auncUo dcUa Pictra 
Zoccai/a, a jj minuti t/a Terranova, a 7 mittuti dallo stnidonc, rcp- 
l^erit Schuiidt. Jam est 'rerranovac in hortis 'lamponi. Uescripsit 
Schmidt. (^uorundam vocabulorum ectypa misit ramponius. (Momm- 
sen, C. I. L., X, 8033, p. 837.) 

Not. sc. iS8). p. 148. 
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8. 

IMI' - CAICS - KI.AV 
VAL - COSrANriNO 
MAXIMO - PIO 

l-EL - INV 
AV(; - VERVE 
TVO - SEMI»I«: 
AV(J - X- ^f' * T 
SVV - lANVAKIO 
V - C - PRICS - I» - SAnjf 
<ir^W - MAIESr - KIVS 

Angius apud Marnionun, Voy. II p. 478 n. 31, cl :ipml C:i- 
sjilis Oiz. 18, 2, p. 589; Sp.ano, /////. ant. 1869, p-. 37. (Monunscn, 
C. I. L., X, 8034, p. 837.) 



9. Pedra Zoccada. 



M - P - CLXlll 
IMl' - CAIiS - M - IVLIVS 
PHILIFPVS 
PIVS - FELIX - AVG 
PONTIFEX - MAX - IRIH 
I> . II . l> - l» . PKOC - (JOS - VIA 
(^)VE - AUDVCEP - A - KAKA 

Liuvs - OLViE - svE - vivrvs 
lAri': - coKKVPiA - Ri:s 

riTvlT - CVKANrE / / 
////// IN // / 

/ / / / / ivs - V - 1: 
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'l'aiiipuni apud Fiurollium Notizie dc^s^U smvi 1888 p. 540; Haver- 
rtcld CUissical Rcview III 1889 p. 229 a Tauipuniu. (Ilun, F.ph. f<pix^r. 
VIII 1891 p. 199 n. 798.) 

Airimp. Kilippo sarei disposto di riferire Tanzidctta iscrizione 
da lei supplita col nome di C - IVMVS VRRVS MAXIMINVS. A 
Massimino diflicilmcntc possono mancarc gli agnomi trionfali di Gcr- 
manicus Maximiis, Dacions Maximns, Sarmaticits A/aximits, ai c^uali 
cgli dava tanta importanza, e che gli sono attribuiti in tutte lc la- 
pidi milliarie conservate (C. I. h. V, 7989, 8076). Supplendo dunque 
IMP - CARS - M - IVLIVS - PIIILIPPVS vcniamo alKanno 245 di 
Cristo; ed h ben noto che Filippo, durante ii suo regno, prese molta 
cura delle stradc sarde. (Cr. Huclscn, //•//. a P. T., nov. 1888.) 

Philippus was consul and trib. pot. ii in 245. LJIpius Victur was 
procurator undcr Philippus (C. I. L. X, 7946, 8027), but no cunjcc- 
turc can bc mailc safcly hcrc. 7 AMucet = lulilucit. Exx uf e fur / 
are common, cf. Scclmann. Aussprache, pj). 200-202, who givcs a 
list; Varro rust. . i. 2, 14; Quint. i. 4, 17. (Ilavcrfield, /. c.) 



I0> Pedra Zoccaila. 



M - CL 

1) N mp 

LVCIO - TiomUio 
AVRELlANtf p. f. 
INVICTO 

AVG - PONTIFICI - M.\XIM</ 
rRIBVNICIK - POr - VIAM qiMC 
DVCIT - A - KARALIIi - OWWac 
VETVSTATE - CORRVITA 
RICSrirVENTE 
SEPTIMIO 
NICRINO - V - P 
PROC - SVO 
S - C - 
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Tamponi apud Fioreilium Notizie degli sciwi 1888 p. 541; 
Haverfiold Ctassital Revieiv \\\ 1889 p. 231 a 'I'am|)onio. (Ilim, 
Eph. Epigr. VIII 1891 p. 198 n. 796.) 

Questa cpigrafe di Aurcliano, insicme alTaltra n. 25, sono 
lc primc ad informarci dclle curc clie quel principe ebbc delle 
strade sarde. (Cr. Iluclsen, /. c.) 

Nicrinus is otherwise unknown. (Haverfield, /. c.) 



II. Pedra Zoccada. 



M - P - CL 
IMP CARSA 

VAMCRIANO - riO - KICUC 
MAXIMO - TRIB - POIKS 



S - ET 


S 


- ET 


GALIJENO 




PRO 


ANO 




OCOS 


I» - LICINIO 




CAIiS 


NOIULISS 




CAES 


KARA 




AE 



CVRANIE 
////////// 
////////// 
////////// 



Tamponi apud Morcllium Notizie dej^ti scitvi 1888 p, 541. (Ilun. 
/<pff. Epix^r. \'lll 189T p. 199 n. 797.) 
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12. Oddastru. 

. • 1 v^ l^ /v . . 

- D - N - IMP - CAES 
VALERIVS - LIC 

valu:riano / / / 

PIVS - FELIX - INVIC 
AVG - P - MAXIM 
VS - TRin - p - P - p - |'RU 
COS - VI A - QVE - DV/v/ 
a KARALIBVS - OLBI.*^ 
BETVSTATE - CONSV 

MP/ii - REsriTViiNri': 

L - MESsio - RVS 

riCO . V - P - PRESI 

DE - PROVINCIAE 

SARDINIAE 
S - C - 

Taniponi apud Fiorellium Notizie degli scavi i888 p. 542; Ilaver- 
ficld CLissiciil Rcvieuj III 1889 p. 230 a Tamponio. (Ihm, Rph. Kpigr. 
VIII 1891 p. 198 n. 795.) 

Singolarc e qncsta lapidc chc dh a Valcriano i gentili;d di VA- 
LERIVS IJCINIVS, mentre epigrafi c monctc finora conosciute lo 
chiamano CORNELIVS LICINIVS. Sccondo le traccie da lci notatu 
potrebbe esser nella riga 12 il nome di un MESSIO RVSTICO. La 
famiglia dei Messii Rustici h molto conosciuta nci primi tempi dci- 
rimpero; cosi abbiamo un Messio Rustico console nelPanno 114; 
un altro, dclPepoca di Antonino incirca, 6 nominato nel titolo Sa- 
bino C. I. L., X, IV, 3516. Ma ncssun tcsliinonio si avca finora 
della esistenza di questa famiglia sulla fine dcl secolo terzo. (Cr. 
Iluclsen, l. c.) 

Vulcrian appcars nevcr to bc callcd VALICRIVS LICINIVS; it is 
probably a mistakc for P - LICINIVS. Such niistakcs arc iiol iiii- 
conmioii. Mi^ssius is otli(;rwisc unknown. (Ilavtrrfirld, /. c.) 
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IS.Sbrangatu. 

U-p. l I l 1 
D i:) D D N N N N 
IMPI^ - CAI':s - c. val diocldiiwo 
\\1\ - M - AVRRUO vtilcrio maximiaito 
P - P - FK - INVICII - AVG ef fl. vale 
riO - COS rANTIO - KT ,?alerio 

val. MAXIMIANO - AVCl fwMlixmnis 
CAICSARIBVS - VIA - QVE diicit 
a KARAT. - OLBI - C\JRante 
AVRIiILIO - MARCO 
PRESI^S - PROV - SARD/;/fV7r 
S - C - 

'raniponi npud Fiorcllium Notizie degli sctivi 1888 p. 542; Ilaver- 
ficld C/assica/ I^ri'ino III 1889 p. 232 a Tainponio. (Ihm, f<f/i. /'ipi.^r. 
VIII T891 p. ic)2 n. 777.) 

Constantius Clilorus and (lalcrius hccanio Aii,^nsti whcn Dip- 
olotian and Maxiinian Ilorculius alMlicatc^d. (IIavcrfi<'ld, /. c.) 



14« Sbrangatu. 



/ / / rVTIVS - Or/iis reparatoribns 
IMP - P - OKV^ar 
VALKRIO - COnstantio 
P - F - INVIC r - AV.f. p. mix. irib. 
POT - P - P - PROCnf et m. 
AVRELIO - VALErrV» maximiano 
P - F - INVIC TO - AWGnsto 
P - P - PROCOS - Vlrrw gnae 
VETVSTATIO corrnpta rcsti/nit 
CVRANIE 
MAXIMI;/ 
VS - PRIi:S 
PROV - SARD - 
S - C 



— 22 — 

'rainponi upiid Fiorclliuin Nolizle dej^li scavi 1888 p. 543; Ilavcr- 
field CLusiCiil Revicw 111 1889 p. 232 a Tainponio. Initio supple resti- 
tutoribus vel conservatorihus. — 3 [scr. DIOCLETIANO. '^\\^ JN1-.] 
(Ihm, Eph. Epigr. VIll 1891 p. 193 n. 780.) 

Di spiegazione difticile h la lapide anzidetta, nella cui prima 
linea si devc supplire TOriVS OUmS RICPAR.ATOUIBVS, o IN- 
STAVR.VrOUIBVS; i gentilizi AVREMO VALERIO convcngono a 
Massimiano cd a Masscnzio; per il priiuo nomc ahbiamo la scclta fra 
Costanzio Cloro c Costantino Magno, ma nc I' uno ne 1' altro puo 
tenere il primo luogo in unione con Massenzio. (Cr. Huelsen, /. c.) 

Constantine I and Maxentius hardly suit one another, but thc 
order prevents any other expansion. (Havcrfield, /. c.) 



15. Sbrangatu. 

M - P - CLXX 
D - D - N - N - IMPP - SANCTISSIM/ C BI 
BIVS - TREBONIANVS - GALLVS - PIVS - fcl. 
INVICTVS - AVG - ET /. BI 
BIVS - AFINIVS - VELDVMNIANVS 
VOLVSIANVS - PIVS - nCLIX - INVICrVS nni: 
VIAM - QVE - A - KARALIHVS - OLBIAE 
<///Cir - VETVSTArE - CONSVNp/am 

/-^srrrvERVNT - cvrante - Er - dedican^.- 

ANTONIO - SEPTIMIO - IIERACLITO 

V - ]•: - pROc - svo .,1« 

'Pamponi apud Eiorellium /Votizie lie^li scavi 1888 p. 543; Haver- 
ficld Classical Review III 1889 p. 229 a ramponio. (Ihm, liph. Epiifr. 
VIII 1891 p. 190 n. 773.) 

Qucsto cippo nomina i due imperatori Gallo e Volusiano ; sic- 
comc dal suo apografo scml)ra risultarc che csso sia complcto dalla 
parte sinistra. c di |>oco soltnnto n\ancantc dalla parte dcslra, cosi 
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proporrci di lcggcrc ncl qiiarto rigo: BIBIVS AFINIVS VPXDVM- 
NIANVS. L' orlografia BIBIVS invecc di VIBIVS, si trova spcsso 
in iscrizioni di cpoca hassa, (Marini, Arifali, 367, 368). (Cr. Huc!- 
scn, /. f.) 

4. B for V in 2 and 4. Thc crror is a connnon onc froni thc 
cnd of sccond ccnlury onwartls, Scchnann, Ansspniche, p. 239; |or- 
dan, fti-ifnyii^v, p. 51. N for M in 8, Soclinann, p. 276. Sc]>tinnns is 
olhcrwisc unknown. (Ilavcrficld, /. f.) 



16. Sbrangatu. 



M - P - C L 
IMP - P - CAESAi- 
MARC - VALErwj 
MAXENTIO - P - Vefix 
INVICTO - AVG - ET 
ROMVLO - NOBILIS 
SIMO - VIRO - VTA - QVE 
DVCICT - A - KARALIBVS 
OLBIA - CVRANIE /. 
CORNIELIO 
FORTVNATIANO 
PRES - PROBINC 
SAROINIE 

rani|K)ni apud l''iorcIliuni Notizif. d^j^li Uiivi 1888 p. 544 ; Ila- 
vcrficld Cttmifal f\*t-i'ino III 1889 ]). 232 a Taniponio. Fillus Maxcnlii 
In titulo C. XIV, 2826 appcllatur Valeriiix A'omii/iis tfarissiiniis fner, 
niater Valcria Maximifta nobi/issiitm feinina. Praescs rcflit supra 
n. 752. (Ihni, Ep/i. fipigr. VMII 1891 p. 193 n. 779.) 

Romulus was son to Maxcntius. Thc pracscs L. Cornclius is 
mcntioncd (with thc title V - IC) also on fragment found at Lippa- 
ra«^aia. He is othcrwlse imknown. (Havcrfield, /. c.) 
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17. Sbrangatu* 

M - P - C L X X 
IMPP - IVLIO - PHILIPPO - PIO - KIlLICI 
PON r - MAXIMO - TRIB - POTbiSrArh: 

COS - P - P - PROCONS - i:'i' 
IMP - CAES - M - IVLIO - PHILIPPO - P - F - 
PONT - MAXIMO - TRIB - POTESrATE 
COS - P - P - PROCONS - viam QVE - DVCIiT 
a KARALIBVS - OLBIAE - VinVSTAlE 
corrupta restW^XY - CVRANTI»: 

PAELIO - VALENTE - PROC - SVO 

S - C - 4- 

Tamponi apud EiorclliuiH iWolizic itc^^li smvi 1888 p. 543 ; Ha- 
verticld Classical Revieiu III 1889 p. 229 a Tauiponio. (Ihni, Eph. 
Epigr. VIII 1891 p. 190 n. 772.) 

The doublc pontifices maximi bcgin wilh Pupicnus and Balbinus 
in 238 A. D. — Valens is olherwisc unknown. (Havcrficld, /. c.) 



18. Sbrangatu. 

SALVE 
N IMP 
VICTORIS 
ET PERP 
S A D M 

SA 
EXSV 
V - PP 

Taniponi apud Kiorcllium Notizi^ dej^li scavi 1888 p. 544. (Ihni, 
Eph. Epi^r. VIII 1891 p. 195 n. 786.) 
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19. Sbrangatu. 

Ab upo latere 



<T) M - r - CLXX 

IMP - CAKS - M - AKmi/io iU:miliiwo 
IMO - FliLlCI - WViito autr, 
p. m. TRin - PT - P - P - Vrocos ruam i/uac 
duiit A - KARALIBVS olvine vctu 
stnte CONSVMTA curanfe 

ET - DEDICAN/<r m. calpurnio 
CAELIANO 

V - E - P - S - 

Ab altero : 

. h) M 

SALHOS DDNN 
VALKNTINIANC) 
KT - VALENiiNH 
AVGG nONO REI PV 
BLICE NATIS AETER 

MAXIMINVS - V - I» - PPS 
CVRABAT 

Ulranique cilidit Tainponi apud Fiorclliuni Notizic deti^li scavi 
1888 p. 545 : postcriorcni Ilavcrficld Classical Kcvicio III 1889 p. 233 
a Tamponio acccptani. [scr. V - P - P - P - 8 - l^l». M.] (Ilnn, 
y?///. P.pi.^r. VIII 1891 p. 194 n. 781.) 

a) (Juesla cpigrafc rifcribilc ad Emiliano, con Paltra num 24, 
hanno il pregio di aumcntarc il nunicro assai scarso dci monumcnti 
epigrafici di questo inipcratorc, c sono da lci suppliti corrcttissima- 
mente. (Cr. Huelsen, /. c.) 
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l>) SALVIS - UOMINIS - NOSTklS - rLAVIiS | VALIONTI- 
NIANO - ICr - VALICNTIC | SliMIMOR - AVCiVSIIS - liONO - 
klCirVhLKJAK I NA riS - l-LAVIVS - MAXIMINVS | Vlk - VVM- 
I-ICCnSSIMVS - 1'kAIiS - l»kOV - SAkDIN - I CVkAUrr. (/\'i- 
lostruziunc del lovipianto mio aviico Johannes Schmidt della Universita 
di (liessen — febbr. iSSj.) 

b) Non saprci dire con certezza cosa vogliano significarc nella 
riga sesta le cinque sigle AETIlK; forse PiVJ\VA<ni principibns. II ti- 
tolo di Massimino invece di Vir Viissimus, si dovra spiegare Vir 
Ver/ectissimus Praeses Provinciae Sardiniae. (Cr. Huelsen, /. c.) 

b) Cp. C. X, 8026, Fl. Maximinus under Valentinian : tliat in- 
scription is, however, partly cornipt. (Ilaverfield, /. c.) 



20. Sbrangatu. 

M - P - CLX 
IMl* - CAI£SAk - 1' - IJcinio 
va/eRJANO - VONti/VX 
nia.vinw trib. pot. COS - p. p. procos 
et mv - CAESAk - p. /icinio e^nnjtio 
.^'^-/LLIICNO - PIO - VVAAC\ - AVCi - Vouti/ex 
maximo trib. POT - cos. p. p. PkOCOS - VI AM 
,/uae DVCI r - A - KAkALIlJVS - OLVIAI". - VIC rVS/./A- 

cokkVPTA - ki':sTrrvi:kVN I - cvkANri-: 

///. CALPVkNIO - CAiaJANO 
PkOC - svo 

Tainponi apiul l''iorLlliuni NotiJc ittx/i scavi 1888 |). $\\. I la- 
verlieid (.'/assica/ /\'cvieu' III 1889 )). J30 a lauip»>iiiw. (Ilun. /•'/•//. 
/ipij^r. VIII i8yi p. 191 n. 774.) 

Inip. C. V. Lic. Valerianus is comnion on coins, and ('olien 
(5i I>. 300 foll.) expands Caius /*ub/ins, Inil il is iiuiri: naturally iacs 
SiC. Double praenoniina do sonieliine ocinr logcllier, r. .;'". L. I*. 
.SeptimiHs (!eta (C. iii, 1174 and 1116). (I lavorticld, /. c.) 
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21. Sbrangatu. 

nT- I» - c 
I) I) I) i> // // // // 

IMIM' - CAICS - C - VAIJ-IUIO 

DioajcriANo - i'Vr - m - avrktjo - valkrio 

MAXSIMIANO - 1» - F - htvidis AVGG 

fiV - FLAVIO - VAfJCklO - COSTANIIO - I;: I' 

(;am<:rio - valicrio - maxsimiano 

NOniLISSIMIS - CAESARIHVS - VIA 
QVIi: - DVC - A - KARAL - OLBI - CVRAN TE 
AVRELIO - MARCO - V - P - PRIi^SE.S - PROV - SARD - 

S - C - 

'ramponi apiul Kiorelliiiin iVofizie dcj^li scavi i888 p. 545 ; Ila- 
vorficld C/trssior/ h!cvit'w 111 1889 p. 232 a ramponio. (Ihm, Hp/i. 
/<f>i,^r. VIIT 1891 p. 192 n. 778.) 

Conslantius ('hlorns and Galerins bccame catstuws in 293; Dio- 
clrlian an«l Ma.viinian abdicatcd in 305. Cns for rofis nnd XS for X 
arc obvions and coininon varialions. Anrclins socms othcrwisc nnk- 
nown. (Ilavcrficld, /. c.) 



22. Sbrangatu. 

M - I' - CLXVIIIT 

ANO - IMO - VMrpdiw 
////////// 

l'ON I" - MAX - IRm - l'OI* riii 

(,)VE - DVCrr - A - KARALIliVS - OLHIAIC 

7r///SrA lE fornip/n 
CVRAN I E / / / 

/ / / o\' - rRi':sh:s - prov - .sard - 

I':iinpc»ni :ipnd l-iorcllinin i\oti'.if Jfir/i si,tt'i I88S p. 5.15. (Ihni, 
J-p/i. /•■pi,^r. \'\\\ t8(jT p. 10'^) n. 787.) 
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23. Sbrangatu. 



D - N 
FL - CL - CO 
NSTANTI 

NO - vic ro 

RI - SIlMPE 
R AVG - CV 
RANTE - M 
VNATIO - G 
ENTEANO 
V - P - PRESl 
DE PROVI 
NCIAE - SAR 
DINIAE 
MPV 



Tamponi apud Fiorellium Notizie degli scavi 1888 p. 546 ; Ha- 
vorfiokl Classical K<n<icto III 1889 p. 233 a Tam|K>nio. (Ihm, /iy>//. 
/<pi.i^r. VIII 1891 p. 195 n. 784.) 

Tlic Constantinc mcant is Constantinc II. The govcrnor's namc 
is otherwise unknown. (Haverficld, /. c) 



24. Sbrangatu. 



M - P - C 
IMP - CAES - M - AKmiiio aemiliano 
PIO - FELICI - INVIC/t; i///;^ po/if. max. 
TRin - PoT - P - P - PROCOS via i///./,- tlii 
cit A - KARALIS - OLIilAE vttiistale 
CONSVM TA rcstitiicntf 
KV - DEDICANIV ;//. ctitpiinii.» 
CAELIANO 

V - E - PROC - SVO 




■•v 
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Tamponi apud Fiorellium Notizie degli scavi 1888 p. 546; Ha- 
verfield Classical Review \\\ 1889 p. 230 a Tamponio. (Ihm, Rph. 
lipij^r. VIII 1891 p. 194 n. 782.) 

Aemilius was acknowledgcd by the Senatc in A. 1). 253; and 
overthrown three months later. An inscr. almost identical with this 
one was found at Sbrangatu by Sig. Tamponi (n. 19). For Caelia- 
nus see Klein, Verwaltvngsbctimtc, p. 277 C. X, 8on, 8012, 8033. 
(Haverfield, /. c.) 



25. Sbrangatu. 

In antica : 



M - P - CLX 
IMP - CAKS - L - DO 

Mirivs - Avui-: 

LIANVS - IMVS - Fl«: 
LIX - INVICTVS 
AVG - P - M - rRIM - POi' co^ 
/<roCOS - VI AM ,///ac 
DVCET - A - \<.ARA/ifi//s 
OLBIAK - V\ZTVstatc 
CORRVPTA - RESTI/w 
rr - CVR - SFPTIMIO 

Ni':cRiN() - V - \<: - 

PROC - SVO 

In poetlca : 

I X V 
M P 

iO//si/:'<T/orc S\'R/vi' (?) 

i':ri':R 

I M P 
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Tainponi apud iMorelliiun Notizie iiegli scavi 1888 p. 546; Ila- 
verfield Classical hievieit) III 1889 p. 231 oinittcns inscriptionein po- 
sticae. Infra n. 796 idcin procurator V - I* - appellatur. (Ihni, A/A. 
lipi^t^r. VIII 1891 p. 191 n. 775.) 

The sccond inscription clearly belongs to the period after Dio- 
clctian. The practice of using again old milestones was exceedingly 
cominon, and c.vplains the coinparative paucity of tlie earlicr inscrip- 
tions, which were often erased. Iii other cascs, as here and n. 19 
the stone was siinply reversed. (Haverfield, /. c.) 



26. Sbrangatu. 



/ / / SVRBw 
/ / CA 

KLA - IVL - COS 

riNO - V - FIC 
B C KS - AVC; - I» - M 
IKI - I» - VII - COS 
VKOC\riUiic 
KLOKIANO 
V - 1» - I» - I' - S - 



v:) 



Tainpoiii a|)ud Fiorclliuin NitHzic ifi[ij^li snivi 1888 p. 547. — 
l)i:l)et esso l«'lavius luliiis Constaiitius (323-301). (Ihin, Ji/>/i. /ipiijT. 
VIII 1891 p. 196 n. 788). 

In questo cippo si trovano accoppiati i gcntili/j di FLAVIO c 
IVF^IO; questa coincidenza unicamente si trova'neiriinp. Costanzio II, 
mentre Costantino Magno si dovrebbe appellare FL - VALIiRIVS, 
e Coslantino II F*L - CLAVDIVS. La prego di csaminare se le traccie 
della scrittura noii si oppongono alla restituzione l''L - IVL - COs/a///itt 
j/iiiX\K\0 - I' - FKL. II titolo di NO/fi/issimus Cacsar insienic coii 
TAugusto, non suona meglio clie in teinpi moderni Sua A/acs/d i/ 
principe ereditario; se non vi e inWiCto AV(i la titolatura e sbagliata 
da chi incise la pietra. Nella finc di quesfepigrafe proporrci di K-g- 
lerc: PKOCVa/////.' I''L0RIAN0 Miro \\:rfcc/issi,no Vnicsii/c Vnnumiac 
"Stiri/iniac. II titolo di i^rocuratore non si ila piu ai nov(^rnaiiti dtj- 
risola tlopo Dioclcziano. (Cr. Iluelsen, /. c.) 
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27. Sbrangatu. 



M - V - C 
IMI' - CAr^r 
iJUi;'. (iomi 

'Wn/ni.'! liivl 
VICSl'v\.v/,f;// f. pont. wax. frih. foi. 
VI AM - t^)VI'2 (iniii n h'iir(iiif>iis (yibinr 
VIVrVSTA/f' (■oyrupia 
CVRANri*: i i i i 
I»RC)C - V - IC - 

Tamponi apinl l''iorolliiiir>SAW/£/<' dexii satvl 1888 p. 547; Ha- 
vcrficld ('iifssicai AVviito III 1880 ]). 233 a 'laniponio. (Iliin, /:///. 
/'.//<•/•. VIII TpQr p. r<)5 n. 785.) 

hi hillr \c liipidi la pin anlica san'l)l)r <|iU!sla clio noinina rini- 
poraloiT Domi/.iano. 1'lssa (' di spccialt* imporlan/.a pcrclic' parla cli 
nn procnralorc, e (jiiindi corrci^gorcbbc Topinionc dcl Moinmscn c- 
sposta nel suo comincntario sopra il dccreto di lOster/.ili {rfei ^iorfuiic 
Ifermcs di lieriino 1867, p. 102-127; C. I. \ ,. X, n. 7852), clie cioc 
dairimpcro di Vcspasiano fino a tutto il sccolo sccondo la Sardegna 
fosse retta da proconsoli e non da procuratori. Pero non posso taccrc 
clic i supplcmenti da lci proposti si discostano aUjnanto dalla titolatura 
usuale di (luesto impcratorc, il (|uale ordinariamcntc si cliiama /;///. 
Ciicsar Divi Vespasiani f. Domitianns Anj^nstns. OItracci(), rortografia 
(JVK (incif, invecc di (^VAIO, c pin adalta al ter/.o sccolo clic non 
al primo; cosi jnirc la dcnomina/.ionc di V - K - esprcssa pcr sigle 
non si trova prima dcirci>oca di Marco Aurelio. (Mommsen, 5/. K. 
ni, p. 565.) (Cr. Huelscn, /. c.) 

5. Read possibly trib. po'VVi>\\\tc. Sig. 'lamponi supplies IMI* 
- i^.\esar ani^. tiomi'V\anns divi WVW^VAsiani f. cet, and cncc infers 
that Sardinia was govcrncd by procurators under Domitian. Tliis 
supplcmcnt is improbablc. (i) hnp. caesar is unusual in tlic firsl ccn- 
tury (Mommscn, Staatsreciit, II, 746). (2) Ihe order of Domitian's 
titlcs is nn])nrallclcd (ns he himsclf admits). (3) 'I'hc title V - IC is 
nnknown till 200 A. D. (Ilirschfcld, Verwaitnnj^s^s^escliictitc, p. 273, 
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Cagnat, lipij^r. p. 80). If VI'2SPA is really right Ihc Krapcror must 
l>c 'rri"U.S (as a pis .ilUr), and vv. 8, 9, musl liavc liccn adilcd l»y 
a lalcr liaml, as is Ihc casc wilh C. I. L. X, 8023 aiitl 80:^4. whcrc 
a latcr procurutor has undcniably addcd his nainc to an inscr. of 
Vespasian, 'l'he province of Sardinia was givcn over to thc Scnatc 
by Ncro in A. O. 66, and it has becn usually held that Vespasian 
restored procuratorial governinent in or about A. 1). 71 (.Marqiiardt, 
StiuilsveruuiUint}^ . i, p. 249). This is indecd thc vicw inainlaincd cvcn 
in the latcst books, such as JJcbcnan»'s i'crxOiilt luii^sifvschiihle . p. 355, 
and Jvan Mullcr' s Hiiudbiuh, It has, jjowcvcr, been conclusivcly 
sliown by Moiinnsen Ihat the cvidcncc for this is bad, and that Sar- 
dinia rcmaincd undcr proconsuls till Coinmodus, or — if wc neglcct 
a dubious passage in Hip|)olylus — till Scverus. Procurators conti- 
nued till piocletian introduccd praesides. (Havcriicld, /. c.) 



28. Sbrangatu. 

M - P - CI.XVIIII 
D - N - VAL - IJCINIANO 

LICINIO 

PIO - KlilJCI - iNvicro 
II.UJ - IMiRIMOrVO 

skmi»i:k - Avc; 

DKI) - T - SiaTIMIO 
lANNVAKIO - V - C - 

I' - I» - SAKI) - 1) - N - M - K 

'ranipoiii apud Fiorcliiuin Notizic tcx/i scavi 1888 p. 547; Ha- 
virrfii.UI Cttissimt A\-vit'iJ III 1889 |). 233 a 'rainponio. T. Sc|>liiiiiiis 
jannuarius notus cst tiUilis C. n. 7974 ct 7975. (Ihm, /ip/i. lipixr 
VIII 1891 p. 194 n. 783.) 

liisogna csaminarc sc nclla sccoiula riga sia \cramcnlc I) - N - 
V.\L - I JCINI - AV(i conrdla ha riporlato ncirapografo, o l) - N - 
V.\L - LKJNI.ANO. Sc la prima lc/.itmc c vcia, lo scalpcilino ha 
mal copiato il tcsto a lui proposto. (Cr. Iluclsun, /. c.) 
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IJciniits Ihc oI(l(;r (307-323) nilcd rtrst |llyricinn; aflcr 311 hc 
riflilcfl Orcccc Maccdonia and rhriicc, aflcr 313 llic Isast. Hnt lir 
(locs not sccins to liavc rnlcd Sardinia. l''or lannnarins, scc ('. X' 
7950. 7971. 7975- — 5« IIA(J =:: A(*, C. I. I.. Vii, 1002. Scclinann, 
.lnss/>riufn'. p. 266. (Ilavcrricld, /. t .) 



29. Sbrangatu. 



M - P - CLXVmi 
I) - N - IMP - CAICS - M - AVRI-JJC) - CAKO 
pio VV\\M:\ - INV - AVG - I' - M - '\\<\\S - \'OV - P - T - PRO 
,os vinm (^VAI-: - DVCICT - A - KAKALIHVS - OI.VII': 
vetn^VXVV: - COKKVr I'A - KICSTI TVICNl 1«: 

IVMO / / / / NO - V - 1-: - PRKS - PKOV - SAKD - 

S - C - 

rain|)oni apnd l<'icM-cllinin Nofizic. ifi'x/i sitivi t888 p. 547; I la- 
vcrticld, Cfijssiuif /xWinv 111 1889 p. 231 a Taniponio. (Ilini, /i/>/r. 
/'.//;"/-. VIII 1891 p. 192 n. 776.) 



30. Sbrangatu. 

M O 

V r 
pi» 

Taniponi apud I''ior(.*llinin Notizic iffx/i snvi 1888 p. 548. (Ilnn, 
/•///. /'.piji^r. VIII 1891 p. 196 n. 790.) 



31. Sbrangatu. 

OI.HI A 1-: 

raniponi npn<l l*iorclIinin Soti-Je ifci^fi snivi t888 p. 548. (Ilnn. 
/•■///. P.pii^r. VIII 189T p. 197 n. 789.) 

r» 



v^ 



32. Traissoli. 

M - F - CI.XVIII 
1) - D - n - N - N - N - 
/Ml» - CAl!:S - l' - LICINIO - VALi:;7.///(. 
///HlCrO - AVG - r*ON riKICI - maximo 
Gl':i<MANICO - MAXIMO - V\<\\S - 
POriLSrATl - V - COS - III - PAILK - V - et 
IMl» - CALS - V - LIClNIO - KGNA TIO .^'. «///<■//«' 
/>\0 - FLLICl - INBIC rO - AV(i - PONn/r/ 
MAXIMO - GKkMANICO - MAX ////' 
rOTIiSTAri - llll - COS - III - rAlKI - 1' - /•/ 
p. COKNliLIO - liCiNATKJ - VALIlKIANO sa/(>//Jm> 
NOHILISSIMO - CAIvS - 1'KINCI// iuvcuiuns 
VIA - (^^VAI-: - DVCrr - A - KAUALIliVS - (JLIi/«/« 
CORRVPTA - KlCSr - ri'!' - CVKANrL 
MAKIDIO - MAKIDIANO 
\i - V - MKOC - SVO - 

'rani|n)ni apud iMorirlliuni Noti'Jt dci^H uavi i888 |). 5.|8; ll:i- 
vcrlicM CUminil h\:vii'ii> III 1889 p. '2;{o a raniponio. (Ilnn, /'.///. 
l'.piX»'- VIII 1891 p. 189 n. 770.) 

Hisogna notare la granile iniporlan/.a di i|uesta la])iclc. Di (|uci 
Ire uui^usti si conosccva gi.\ la la|)i(lc rifcril)ilc alla via quae dutit 
karalibus olbiaui, C. 1. L. X, 801 — Laniannora II, 474, 22. (Juc- 
st'ultinia per6 non c (lescritla csattanicntc, conie risulta gia ilal fallo, 
che vi doveva esscre ncl principio ccrtanienle DDD N N N, e non 
DD N N. Inoltre la lapide Marnioriana c inancantc iicl noinc dcl 
ler/o ('csare; ed ora (picsla sco|)crta da lci ci porla rintcrcs.saiilc 
novila che tra i gentili/j di Salonino, vi c olti.e al Coruelio e raie- 
riaiio, pure V Hgitatio. 'rale denoniinazione e aftatto nuova per nio- 
nuinenti epigrafici ; per6 gli viene attribuita in uiia nu^ncta di Sa- 
nios (l':cklicl, D. N. VII, 423, 434). ((.'r. lluclscn, /. «.) 

riie ycar is 256 or 257, hnt thc datcs in inany inscriptions of 
tliis unhappy liinc do not agrce. Strictly spcaking in 256 Valcrian 
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was tr. p. TV, cos iii, (iallicnus tr. p. IV, cos ii, and in 257 Vale- 
rian was trib. p. V, cos iii. Similar crrors appear on coins, l'3ckhel 
Vn, pp. 377, 391. Neithcr son of (»allienns is known to havc bcen 
callccl ICgnatins cxccpt ]>rrhaps on one Sainian coin, :\nt\ thc varions 
nienihcrs of thc family nrv so confnsed that it is not quite ci*rtain 
t() whom th<" coin rrfers. Maridins is otherwisr nnknown. (flavcr- 
fnhl, /. r.) 



33- Traissoli. 

M - P - C 
IMP CA CO 

NsrANno 

NOHIIJSS 
CAh«S - FRL - A 
1)1) NN CON 
SIANriNI 

i;r Lh/Ni 

MAXXIM 

AV(;:i 

Tampnni apnd l''i(>rcllinni Xo/hie drir/i sui-,'i t888 p. 548. — 
8, IJONI h-;ulitnr. [Rt'(|nirnnlur talia : //////. ^"i//.f\r. J-'/n-'in (jispoc/ 
/jiiiiiiino JJdiiio ((piao dno noniina fortasso crasn snnt) c/ /•'/. ('/. C.on- 
'i/tiit/ino, iioN/isKimis t,ii's,rri/>ns fi/ii^ Cona/iiii/ini r/ l.irini vhixitnoriwi 
liixns/ornin. 'V\\. JM.| — (Ihm, /ip/i. /'Ipixr. V\\\ 1891 p. 190 
n. 771.) 



34. Roti Pioni. 

Tiiiin (jiuie I)V(jrr // /iiira 
libiis Ol.niAK - HirrUSrArK corm 
p/ii irs/i/nni/i- CARINO 

!•: - V - 

'lantponi apnd Kiorcllinm iVo/itic dcx^/i .^uivi t888 p. 540. (Ihm, 
/•///. /•//>/. VIII iSgt p. t88 n. 763.) 
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35. Roti Pioni. 



M - I» - CLXV 
IMF - M - AVRli:L10 - CARO 

PIO - FIlL - AUG - h:'r - IMP - CAES - M - A\'ki:L - CAklNO 
V - F - anx. PONTIF - MAX - TkinVMC - POriCSTA TIS 
l l l l l l l I l l l l vcius/aTE 
CORRupla ///////// 
//////////// 

Tamponi apiul Fiorelliiiiu Notizie ik^li uavi 1888 p. 549; Ila- 
verfield Classical Rc-incw III 1889 P- 231 :i Tamponio. (Ilnn, Kpfi. 
/•Ipi^r. VIII 1891 p. 186 n. 758.) 

Carinus reccived the trib. pot. wliilc liis fiither Carus lived; licncc 
hc is styled IMP - CAIsSAk (as on his coins), and A\'C;VSrUS. 
and sometime PkC)(X)S. ('p. Monnnscn, Sfaa/rahf , ii, ito6 (cd. 2). 
(Ilavcificld. /. i\) 



36. Roti Pioni. 



/ / / icNric / / / 
/ / / po / / / / 



Tamponi apud I''iorcllinm Nolizii: i{ci>ii ut/vi 188H p, 551. (Ihm, 
/ipA. lipi^^r. VIII 1891 p. 188 n. 765.) 



37. Roti Pioni. 

M - P 
CLXVI 
1) - N - IMP 
P/'i'OTIVS 

vkBF'ri«:'r 

IVklMP 

'rampoiii apud I<'iorcllium .Vo/izit' i/i-x^/i u\/ri 1888 p. 5.|(). (Ihin, 
/'.//f. Kpii^r. VIII 189^ p. 189 n. 7O9.) 
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38. Roti Pioni. 

M - 
IMI» - CAIiS 
M - AVRICIJVS 
CARINVS - NO 
CAIlS - VIA - QVIO 
DVCIT - A - KAR 
()I.HIA - VKV - COR 
rupfa res/itWV 
tuninic M - AICI.IO 
VITALE - V - P - 
;»RAI':s - PROV - 

SART) - 

Taniponi apu<I l''iorelIiuin Xofizic (fexli soivi 1888 p. 550; Hn- 
vcrncld C/iissictt/ /\\'7'inv III 1889 p. 231 a Tninponio. P.nndcni pmt*- 
sidcin liahcs C. n. 8013. (Ilnn, A///. fif^ixr. V^III i8yi p. 186 n. 757.) 

Kor VMt:ilis cp. Kloin, p. 283, C. X, 8013. (Ilavt^rfiolcl, /. r.) 



39. Roti Pioni. 



KMO 

CVI 
iLrisRNVM - I) - N 
DEDERVNT - IPSI 
AVSPICIVM - HVIVS 

p smi 

DVCI r - A - KARAUnV^S - OIJUAE 
CORRVPPA - RESrnVENIV 
M - AVREIJO 



o 



laniponi apud iMorclliun» No/ir/n' t/vj^/i sntvi 1888 p. 550. (Ilnn, 
/•///. /.//V/-. VIII t8()i p. 187 n. 7O0.) 
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40. Roti Pioni. 

/ / / VA\,cr 
lO DUc/f/i 
ANO / / / 
I» IMP (iA 
l»/INVI<A' 
PON/ 'VRifi pvl 
poiit w/AX 

PKor 

VAL V\Aiviti 
NVS Vl/- 
V DVF 
!•: O k 

Tamponi apiul Kiorelliiun Notizic licj^U .uiivi 1888 p. 550; Ila- 
vcrfielcl C/tissica/ A\-vit:io III 1889 p. 232 a 'raniponio. (Ilnn, /'!p/i. 
Epixr. VIII 1891 p. 186 n. 759.) 

Possibly liiip. Cucs. C. VALtvlO \noi/c/i.\>\i) c/ IMI' - <:A< v J/. 
Aiir. Maximimio I» V I.Wh/. po/ f 'IRi/i. p. iii.\K ros V\<Otos V.\L - 
KI^j^/«/NVS Vlr Vcrfeitissiiniis Dcvotiis Numiiii Maics/a/it/iic \iO\<tnii. 
This presupposcs tliat lottcrs havc been read wrong in vv. 5, 8 an<l 
10, and, evcn so, is not wholly satisfactory. Tlic fonnnla I) - N - M - IC - 
is connnon at tlu- cnd of Inscriptions of tliis kind and datc. (llavrr- 
fh Id. /. /.) 



41. Roti Pioni. 









/ / / 


/ 














/ / / 


/ 














rori'; 


> 














t ;c )s 
















/ / / 


/ 














I)K 


/ 














ANO 


/ 









Taniponi a|>iid l''iori-lliiiin :\'o/i'^ic </«;v/' »<'/'V i»S.ScS p. 550. (Iliiii, 
/'.///. -/'»/•. \'lll 1891 |). 189 II. 768.) 
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42. Roti Pioni. 

lANO 



vhtm {}VV. 

DVCrr - A - KAKAL - 0\M\ 
COKkVriAw re.Hitml 

ntniiit,' V - VAI. - 
PKKS - TROV - SANI)! 

I ain|)(nii apud I''iorclliuin Nofi^ie ite^i^^li snn-i 1888 p. 551. (Ilun, 
/•///. /•.//>/'. VIII 1891 p. 187 n. 762.) 



43. Roti Pioni. 

ILABI 

I 
IVLIO lE 
ORIS MO V 
IM< VS 

Taniponi apud Kiorclliuni JVoticie tfe^ij^ti snrfi t888 |>. 551. (Ilun, 
/</•/{. /'.//>/•. VIII 1891 p. 188 n. 767.) 



44. Roti Pioni. 



MA - A 

AV(; 

CAIvS 

Noni 

OLHII-: 
i:V\<.\//te 



r:un]>(>ni apud Piorciliuni Xotizie ifei^^/i xioTi 1888 p. 551. (Ilun, 
/t///. /'//;'/•. VIII 1891 p. t88 n. 766.) 
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45. Roti Pioni. 

IMI' 

////////// 

////////// 

II I 

V - E - PRliS 

PROVINC 

SARD 

ranipuni apud Kiorclliuni Nofizie dai^Ii utwi 1888 |». 551. (Ilnn, 
A'//r. A>/^'/-. VIII 1891 |). 188 n. 764.) 



46. Roti Pioni 



i i i i \i i i i oci-: i I I I 

i i i i i Avc; i i i i I 

i i i i i i i i i i i 

i i I i i i i i i i i 

l / / OPKRI VI 

ijuK - IWCrr - A - KARALI 
CORRVPTA - RlLSrrrVICNIV 

Tanipuni apud iMorelliuni Noiizie di\ifli suroi t888 p. 549. (Ilnn, 
/Cfih. lipis^^r. VIII 1891 p. 187 n. 761.) 



47. Lipparaggiai 



l l l t l l 


t 


l 


l i l \\r l t 


t 


l 


t t t t t t 


1 


1 


AV(i VIAM / 


t 


1 


/ / OLBIAK / 


l 


1 


RESTITVIlRVN/ 






/7//-ANTIC / / 


t 


t 


t t t t t t 


t 


1 



Tan)|X)ni apud l''iorclliuin Notizie dej^ti sravi 1888 |). 551. (Ilnu, 
f:/>ti. Epii^r. VIII 1891 p. 185 n. 754.) 
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48. Lipparaggia. 



I* - \sichiio 
COKNiaJO - SALONI//(; 

CAICS - AVGVSrVS - viam qihie dtuit n Kara 
lih. olWW. - Vl'VrVSrA'1'IC - CORrnp/iim rcsti 
tnit CVKANri-: - CAICLIANO 

/mBS - P ' SARDIN/t/<r 
PROC - SVO 

Tamponi apud P'iorcHium Notiziti degli scavi 1888 p. 552; Ila- 
vcrficld Ciassical Revieiv III 1889 p. 230 a 'ramponio. (M. Calpur- 
nius) Caclianus rcdit C. n. 801 1, 8012, 8033 ct infra n. 774. (Ihm, 
liph. Rpigr. VIII 1891 p. 184 n. 751.) 

'rhe conclusion of an inscr. which commcmoratcd probably Va- 
lcrian and Gallicnus as wcll as Saloninus. Cp. an inscr. found on 
thc same rood, Orclli-Henzcn 5544 = C. I. L. X, 8028. Both the 
sons of Gallicnus wcrc grantcd thc titlc Angustns whilc thcir fathcr 
livcd, to show thcir sharc in govcrning. (Ilavgrficld, /. c.) 



49. Lipparaggia. 



L - CORNIi: 
//O - I''OR'rVNA 
tiano V - IC - PRKSIDE 
p. SAROINIIC 



'lamponi apud Morcllium Notizie degli scavi 1888 p. 552. T^. 
Cornclius Fortunatiano v. c. Maxcntii actatc pracscs Sardiniac rcdit 
n. 779. (Ihm, Rph. Epigr. VIII 1891 p. 185 n. 752.) 



(; 
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50. Lipparaggia. 



V - E - 
l i l l l l 



Tamponi apud Fiorellium Notizie de^li saivi 1888 p. 553. (Ihm, 
Eph, Epigr. VIII 1891 p. 185 n. 756.) 



51. Lipparaggiai 



NOHIIJSSI / / 
M / / HII Ml / / 
AliLIO / / / I»k 

'ramponi apud Kiorcllium Notizie dej^li saivi 1888 p. 552. (Ihm, 
Eph. Epi^^r. VIII 1891 p. 185 n. 753.) 



52. Lipparaggia. 



i i i i i i 

i i V l i i 

i i yv i i i 

i II AX / / 

i i i i i i 



Tamponi apud Fiorcllium Notizie iie^'ii suivi 1888 p. 552. (Ihm, 
Eph. Epi^r. VIII 1891 p. 185 n. 755.) 
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53. Telti. 

M - P - CV 
I) - N - IMP 
TOriVS VRR 
AICIERNO IMP 

Tain|>oni apud Fiorcllinm Nolizie degli scnvi 1888 p. 553. (Ihm, 
F.ph. Epigr. VHI 1891 p. 184 n. 750.) 



54. Telti. 

D - N - FL - DI:L 
MATIO - NOn 
AC - I'*ORriSSIMO 

(.)Vi«: - (:aI':s - d - n - 

M - QVE - EIVS 
PONT - MAX - TRIB 
POriCS - P - P - P - AG 
IIICLFNNVS - V - P - 
PROC - 

Tainponi apiid I-iorcllimn Notizie deirli seavi 1888 p. 552; Ila- 
vcificld Classiial Keviciu III 1889 p. 233 a Tamponio. (Ihm, Eph. 
Epigr. VIII 1891 p. 184 n. 748.) 

IC importanlc il cippo su rifcrito chc parla di Flavio Dclma7.io. 
IC quindi verosimilc chc pure la iscrizione X, 8015, insignita col 
n. CXXXI, trovata parccchi anni addietro ncl territorio di Ozicri , 
non si dcbba riferirc alla via CARALIRVS-TVRREM, come ha 
ffitto il Mommsen, ma alla nostra CARALIBVS-OLBIAM. (Cr. Huel- 
sen, /. c.) 

4, 5. \yn'o/ns lA/niiiui \\,iiesf<i/i QVIC - EIVS. — Delmatius and 
Ilannibalianus wcrc granlcrl a sharc in the empire by the will of 
Conslantinc thc tircat, Dclmalius rccciving Thrace, Macedonia, and 
Achaia. Rut they wcrc put to dcath at oncc (A. D. 337), so that 
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vv. 6-IO can hardly belong to the first part of the inscr. — Dehnalius 
held thc titlc of Caesar 335-337 A. I). Nothing is known of Ile- 
lennns. In v. 7 I' - P - P - AG niay be 1*///^ Vi/ix Verpetuiis A//Ci//v7//y. 
(llaverfield, /. c.) 



55. Telti. 

M - P - CL 
D - N - IMP 
TOTIVS - VRBE 

E VR IMP - CA 

Tamponi apud Kiorellium Noiizie dcgU saivi 1888 p. 553. (Ihm, 
F.ph. Epi^r. VIII 1891 p. 184 n. 749.) 



56. Pasana. 



DVCIT - OLBI 
CORRVPTAM - RE 
l l l l OU l l l l 
OS / / D / / EJS CONST 
l l l l V. SARDIN / / 
V - E - S / / / 



Not. sc. 1892, p. 2i8. 



57. Puzzolu. 



M - P - CLXVIIll 
D - N - IMP - CAIlS 
FLABIO 
CAES 
FEL - mVUto 
V\a QVE - DVCIT - A - KARALIIJVS 
OLIUAE - WMVWstntc corriipl.i 
RESTITVrr 
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'ranipuni niisit Ilticlscno a. 1889 cdidi((|ue apud Fiorellium 
Noiizie degU scavi 1889 p. 259 ; Ilaverfiefd Classiral Revinv IV 1890 
p. 65 a Taniponio. (Ilini, F.fh. F.pigr. VIII 1891 p. 197 n. 791.) 

Obviously one ol tlie Constantine. (Ilaverfield, /. f.) 



58. Puzzolu. 

M - I» - CLXX 
IMP - CAES 
/////// 

Tamponi inisit Huelseno ediditqiie apud Fiorellium Notizie degli 
scavi 1889 p. 258; Haverfield Classical RevicxoW 1890 p. 66 a Tam- 
ponio. (Ilim, F.ph. Fpigr. VIII 1891 p. 197 n. 793.) 



59. Puzzolu. 



QVAP: - DVCIT 
KARALinVS - OLB 
BICTVSTATE - COR 

REST / / / / / 



Tamponi inisit Huelseno ediditque apud Fiorellium Notizie degli 
scavi 1889 p. 258; Haverfield C/assicai Review IV 1890 p. 66 a Tam- 
ponio. (Ilim, F.ph. Epigr, VIII 1891 p. 198 n. 794.) 



60. Puzzolu. 



M - I» - CLXII 
l l l l l l l MIVS 
PIVS - FEMX - aug. 
PONT - MAXIMVS 
TRIB - POIESTATE 
via quae DVCET - A - KARAL - OLBIE 
VETVSTATE - CORRVPTA 

CVRANTE M - P / i / i l 

VS 

V - 
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TaiiiiMni luisit Muclscno a. 1889 cdidiUjuc apud Kiorcliiuni 
Noiizie de^li scavi 1889 p. 259; Ilaverficld Chissiml Rcvino IV 1890 
p. 65 a Tamponio. (Ihm, Eph. Epigr. VIII 1891 p. 197 n. 792.) 

The emperor's name, if the text be right, must be Septimius 
(Severus or Geta). The procurator's name cannot be rcstorctl: no 
known govemor's namc begins M - PI..., nor, indccd, arc nomina 
beginning in /V, at all common. (Havcrfield, /. c.) 



61. Telti. 



/ONTIFE / / / 

P - II . 1» _ P - PUOCOS / / 

QVAE - ADDVC / / 
LIBVS - OLBIE / / 
jTATE - CORRVP / 
RESTITV / / / / 



Not. sc. 1892, p. 366. 



62. Telti. 

M - 1» - CLXV 
D - N - IMP CAICS - DOM 

ANVS 
l l l l l l l l l l l 

KARAIJB - OIJJl 

CORRVPTA - Restitnit 
V i l l l i TIVS - V V 

IM<Ii:SIiS - Vrori/icit' 

santmiE 

Tamponi misit Fluclscno ediditquc apud I''iorcllium Notizie drs^^ii 
scavi 1889 p. 260; Havcrficld Ciassital Rcvicio IV 1890 p. 66 a Tam- 
pouio. (Ilini, /'.///. Epijir. VIII 1891 |). 183 ii. 717.) 



— 17 — 

7, V/> Verfatiasimns. fn linc 2 llic supplcinont DOM///ANVS 
is iinpossiblo, bccaiisc (1) tlic lillc Dowrfi/ts 'Hoster appcars first in 
194 A. I)., (2) /;/*/. itiestir is unusnal till 100 A. 1)., (3) V/V Vcr- 
feifissiinns is unknown lill 200 A. D. (Irschfcld, Vcrwaltnngsgesch. 
274 n. i). (4) Undcr DoMiitian Sardinia was govcrned by a Scna- 
lorial niagistratc. No doubt L - DOM////*j nnre/iANVS is mcant. 
Ihc procurator of Sardinia was somctimcs called praeses even bc- 
forc Diocletian. (Havcrfield, /. c.) 



CONSTITVT. DE CIVITATE 
ET CONVBIO 

MILITVM VETERANORVMQVE 

•«•- 

Ab uiio latiere : 



/////. tacs. 
ncrvae // 
pontif. m 
iis qni vii/i 



DIVI '\'\r,iiani part/iici f i/ivi 
l''.l*OS \\raianns /ladrianns ang. 
AX TKn^. pot. . . cos. . . p. p. 
'I favtrnnt, ctc. 



Ab altero : 



(iimissis /lonesta 



ivi I i^ziT)one qnornm nomina snbscripta 
SVN'l' II*lm /iberis Posterisane eornm 



CIVITAT 
()V \S - 1 



posterisqne 
em liei/it ct connbinm cnin n.vorib. 
nnc /labnissent cnm cst civitas 



iis data, ant si qni cae/ibes essent, ctc. 



.Wot. sc. 1894, p. 112. 

Cfr. spccialmentc il diploma militarc di Adriano, deiranno 129, 
edilo ncl C. I. L. III, p. 875, n. 32. 
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Dubbo dcplorarc chc siusi potuto riavcre solo iin fraiiiujcnto di 
laniina opistografa di bronzo, la qualc si rifcriscc ccrlanicntc ad 
0/u'sta missioiie, cd il cui riacquisto avrcbbc aggiunto probabihnentc 
qualchc notizia intcrcssantc pcr la storia niilitarc deHMsola nei tcuipi 
romani. (F. Vivanct, lett. a P. T., sett. 1891.) 



INSCRIPTIONES FVNERARIAE (^) 



(C. I. L. X, 7978, p. 829.) Cista niannorca Tcrranova rcp. 
a. 1843 in cfTossionibus, quas Cara instituit, data dcindc rcgi Carolo 
Alberto. 

D - M - S - CAI.PVRNIO 

vi!:Ni!:RrANO - knkr/// 

VIXIT - ANN - LX - M /// 
CAI.PVRNIO - VAI.KRIANO 
PAIRI - OPTIMO - r 

Spano, BuU. Sardo 1855, p. 159. 



(C. I. L. X, 7979, p. 829.) 

I) M 
TI - CLAVDI 
AVG - LIHKR 
DIORVS 
Y 

Spano, Uadia di Ihnarcadu (1870) p. 21, 
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(C. I. L. X, 7980, p. 829.) Urna marinorea, Terranova, rep. 
proix; S. Shnplici, cst apud Pctrum Tamponi. 

In operciilo : 

dIs 

MANIBVS 

In arca : 

CLAVDIAE - CALLISTES 

CLAVDIA - AVG - L - PYTHIAS - ACTENIANA 

FILIAE - KARISSIMAE 

V - A - XXI - M - X - D - XIIII 

Joh. Schmidt descripsit. Exl. Tamponi apud Fiorellium, NotizU 
dcgli scavi 1881, p. 177. 

Actcs inip. Ncronis tan<|nam nxor nt in Italia latifundia posscderil 
ncccssc cst, ita in Sanlinia (am tituli (n. 7640, 7984) (juam tcgulac 
divitiarum cius documcnta supersunt. Hoc novum est nc(|uc usquam 
quod sciam in nomen trahere, ut trahuntur a summi splendoris ci- 
vibus regibusque exteris; scilicet fuerunt, ut ait Suetonius Ner. 28, 
qni regio genere ortam feierarent. 

La nuova lapide dclla libcrta Actcniana non manca di una certa 
importanza storica, pcrchc ci mostra tutto il fasto di quella donna 
piu nota che nobile. ( T. Mommsen, lett. a P. 7'., maggio 1881.) 



(C. I. L. X, 7981, p. 829.) 

CVRSIVS 
COSTINI - F 
ANN - XX - ET 
MA TER - EIVS 
VNO - DIE - F 
S S 

Spano, //////. Sardo, 1855, p. 91, cat. p. 95. 
Cnrsius Costini f. ann {ornm) XX et mater eius uno die f(unti) 
s(iti) s(nnt) potius quam s(ibi) s(ui^que). 
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(C. I. L. X, 7982. p. 829.) 

RID 

DOMITIA 

TID 

r^escripsit Schmidt. Ed. Tamponi apud P^iorellium, Nolizie dcgli 
scavi 1882, p. 86. 



(C. I. L. X, 7983, p. 829.) 

/ACCO 
ES 

DcscHpsit Schniidt. l£d. Tamponi apud Fioreiliuni, Noiizie degU 
uavi 1882, p. 86. 



(C. I. L. X, 7977, p. 829.) 



MILIT - AN - XVIIII 

ON - KAVSriNVS - FELIX 

HICKLS - EIVS 

II - I» - M 



Spano, Jtf/. dcl 1S74, p. 39. 



C. I. L. X, 7984, p. 829.) 

IIOSPITAE - ACRABAIC 
COIVGI - VlX - ANN - XXX 

Hic - siTA - icsr 

ri - CLAVDIVS - ACTES - Llli 
ACRABAS - FECIT 

RicNE - milren ri - i:t 

Sini - SVISQVE - POSTICRIS 
Caput, p. 130 n. 47; Spano, liuU. sardo, 1855, p. 184. 
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(C. I. L. X, 7985, p. 830.) 

amor MARTAE - ZOII.T - FTT.IAE nntor 

volans reliqua Uitent volam 

Spano, Biitl. Sardo, 1855, p. 82. 



(C. I. L. X, 7986, p. 830.) 

D M 

TRIVS I'AV 
VIXIT - ANNI 
SI 

Joh. ScbiTiidt dcscripsit. Ed. T.tmponi apnd Fiorcllinm, Notizie 
scnvi 1882, p. 86. 



(C. I. L. X, 7987, p. 830.) 

M - SERVl 
ET - SE 
CONIV 

Ectypa misit Tamponins: descripsit Sclnnidt. Ed. Tamponi apnd 
Fiorellinm, Noi. sc. 1882, p. 86. 



(C. T. L. X, 7988, p. 830.) 

VALERIAENI - SPENINI - COIV 



?5 



K GT - BENEMERENTI - DOriSSIM 

^ EM - MARITVS - PRIBATIO - ET 

fnlma tres FILIVS - PIENTISSIMVS - BALE M»f'f fres 

5 NTINVS - ^ MARITVS - VXO 

I* Rl - FILIVS - MATRI - FECERVNT 

^ BIXIT - ANNIS - LV - DOLVIT - DIES - XIII 

Spano, Cntt. <r()tt. (1870) p. 37. 



(C. I. L. X. 7989. p. 830.) 

M_/ 

Descripsit Schinidt. 



(C. I. L. X, 7990, p. 830.) 

VALERIA - VIDVA 

CVM - IV - LlBlCklS 

DVLCISSIMO - ANTONINO 

INNOCENTI - AVR - VIRO 

SVO - PA TRIAE - BENE - MERIiNTI 

QVI - BIXIT - L - ANNIS 

Spano, Dttll. Sdrdo, 1856, p. 183. 



(C. I. L. X, 7991, p. 830.) 

V - F 
ARC 
IN - I 

Dcscripsit ScliiniiU. \'a\. Tainpoiii apiul Morcllinin, Notizic tfcj^/i 
scam 1882, p. 86. 



(C. I. L. X, 7992, p. 830.) 

LES 

M - V 

OIVGI 

M - Ki:ClT 

XXXV 

Dcscripsit Schnudt. ICd. Tamix>ni aputl l''iorclliuin, Notizic ilcgU 
scavi 1882, p. 86. 
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(C. I. L. X, 7993. p. 830.) 

1 I E 
F 

Descripsit SchmuU. ICd. Taiiipoiii npiul Fiorelliinn, Nothie degli 
$(avi 1882, p. 86. 



\C.. I. I,. X, 7«)0|. p. 8p.) lJrn:i (|iia Inila ornala 'rcTianov.ar 
apnd ran)|M)niinn. 

I) / / / / 

l I l l l l I 

I l l l I l l 

CC II 

Joli. Schniidt viclit. 



(C. I. L. X, 7995, p. 830.) 

H M 

dkjno iiac mkrito dvl 
cissimo siccvndo - mag 
ne inregritatis viro bo 
no - patri orfanorvm 
inopvm refvgivm pere 
grinorvm favtor reli 
giosissimvs ad qvae 
exi:rcitatissimvs toti 

VS SINCERirATIS DISCl 
IIAEC PLIN QVI mXIT ANNIS PMLXX SVNT 

IIVIC MERITO PAVLINA VX 
OR SE ET lANVARIVS FILI 
VS nENEMI«:RENri FECERVNT 
IN TACE 

Angins aputl Marmoram ]'oy. II (1840) p. 493, n. 64; Spano, 
JinU. Sardo, 1855, p. 79. 
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(C. I. L. X, 8328, add. p. 997.) 

ARI 

Tainponi apud Fiorellium, Not. sc. i88i, p. 175. 



(C. I. L. X, 7975, 7976, p. 830.) Tabulae marmoreae frag- 
menta tria opisthographa, rep. Tcrranovae ad litus in hortis Tam- 
poni, qui servat. 

7975 
Ab una parte litteris minbribus 

1. IL in. 



iksidflKRU 
t. j^////MIVS 



mXMVm 
iANVArius 



IM<AEj77sP1^(oV sard, dcv, 
«VMINI Imaiestatique eius 



Ab aitera litteris paullo minoribus 

II. 1. 

ENTADES BAEATISSI 

SIAINRVIN AVTVIRTVTI 

VMQVfEDr 



AR////IVLIA 
IIC. AECIVITAT 
RNC 

Joh. Schmidt descripsit ct cctypa fccit. Priorcin titulum rcstituit 
Bonnann. 
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Ad n. 7975, 7976. Ed. Tamponi apud Fiorellium, Nofizie d^gli 
scavi 1882, p. 85. 

Idem addit quartum fragmentUm eiusdem lapidis, in quo legitur 



>arte : 


ex altera : 




VI 




:)vi 


AVRELIO 




ICXLSAL 




AVGVSTA 




ANLX - ST - 


• 


XXX - lUCS 





Tumponi niisit Nfuniinscno a. 1888 (!di(lit<|it(* npnd Kion^lliiiin 
Notizit. tfrxli sniTi t888 p. *p2; Ilavcrficld C/irssittr/ h^eviav III 1889 
p. 228 a Tamponio. Mommsenus ad militcni rcfcrt ANuorum LX 
^'Yifenmoritfn XXX EX Uburfui SALfiie AVGVSTA. (Ihhi, ^/A. 
lipigr. VIII 1891 p. 179, n. 734.) 

AVRKLIO I':X \.ibnruir \>A\.via AVGVSTA Aniiornm LX - 
i^Yipnidiornfft XXX IIiV !•>/ S////J. rhc fclucca SALVIA AV(3VS'rA 
no doubt bclonged to thc flcct of Miscnum. Thc mcn and officers 
of this fleet are commcmoratcd in a vaste numbcr of inscriptions, 
which have been collectcd by Mommscn, C. I. L. X, p. 316 f., and" 
which comprise over seventy ships' names, e. g. Apollo, CupiJo, Pax, 
lustitia, Salus, Diofftedes, Tigris, Euphrates, Taurus. Thc above is a 
typical monumcnt of an ordinary sailor. The use of ex {ex pavi, ex 
{iburua, etc.) is rcgular on naval inscriptions, but otherwise rarc 
Eph. Ep. 5, 128). — (Haverfield, /. c.) 



CLSENTIV 
VlXir - ANN 
DXXI 



Not. sc. 1888, p. 403. 
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FVLVILA 

VAIJCNll - K 

ANNOR 

XIX - H - S - E 

Tamp>oni inisit Mommseno a. 1888 ediditque apud Fiorellium 
Notizie degli scavi 1888 p. 403; Haverficld Classical Kinncw IIT 1889 
p. 228 a Tamponio. (Ihm, Eph. Epigr. VIII 1891 p. 179 n. 735.) 



PERTIVS 
CVRTIS - F 
ANN - XXV 
H - S - E 



Tampuni misit Mommscno a. 1888 cdiditiiuc a[)ud iMurcllium 
Nolizic dc^U siiwi 1888 p. 403; Ilavcrficl Clussical A'i'2UCJ0 III 1889 
p. 228 a ramponio. (Ihm, Ep/i. Epi^r. VIII 1891 p. 179 n. 737.) 



P 1> 
T M 



Not. sc. 1888, p. 403. 



SYMVS 



Not. sc. 1888, p. 401. 



I - LIB 

10 

VIT 



Not. sc. 1888, p. 400. 
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A l' I 
I R 



Noi, sc. 1893, p. 31. 



Not. sc. 1888, p. 400. 



/livs 

AVDIA 

NI 



D M 

VXM-.klXI 

NXIC - X 

Ocscripsi ad cctypuin. 'rainponi niisit Monnnscno. Idcni cilitlit 
apud l''iorcllium Not. dfgli smvi 1888, p. 400. (Ilnn, lif^h. Epigr. VIII 
189 1 p. 180 n. 738.) 



OC\ f,ni... / 
VIX-An\;/ /xXV 

I ) o M rn aV /fvsca 

( ONIVtJI hknkmekknT 

'rainponi apud I'"lorclliuni AV/. (frjr/i scavi 1888 p. 400. (Ilini, 
Kph. Iipi,!;r. VIII 1891 p. 179 n. 736.) 



/ / OS - N / 
/ / IMKfrvS j 



Not. sc. 1888, p. 400. 
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I H 

Not. sc. 1888, p. 400. 



C - CASSIO - PAL - BLAESIANO 

DEC - COH - LIGVKVM 

PRINCIPI - EQVITVM 

IPSI - FAMILIAE - POSTERIS 

LIREKTIS - LIHEK TABVStJVI': - ICIVS 

TI - CLAVDIVS - ACTES - L - EVTYCHVS 

AMICO - OPTIMO - EX - TESTAMENTO 
EIVS - FECIT 

Talc epigrafe h scnza dubbio di grandc importanza per la stoiia 
inilitarc dcirisola nclprincipio deirimpcro. II Claudius E utychus ch^ 
vi h menzionato, si dice liberto di Acte, la bcn nota concubina di 
Nerone. Che essa possedesse in Sardegna molti latifondi ce lo assi- 
curavano gik altri monumenti epigrafici (cf. C. I. L. X, 7640, 7980, 
7984, 8046,9). I)i maggior imix>rlanza e hi mcnzione dclla carica 
sostcnuta da Cassio IUacsiano, che qui h indicato comc priuccps cijui- 
tuin. — E noto chc in Sardegna dalTanno 19 dcire. v. sino alla 
fine del II secolo, ci fu una guarnigionc di militcs auxiliarii (C. I. 
L. X, 777); cd c noto chc a qucsta guarnigionc succcdcttcro poi la 
cohors I ji^cmina sanlorum ct corsornm, c la // i;^cmina /i^i^^/trum ct cor- 
sorum (II). 7883, 7890). Sa|)piamo chc (picstc cuorli crano comiM)sto 
di cquitcs c pcditcs\ c principcs cijuitum dicunsi i primi tra i decurioni 
chc comandavano alle singulc turmae. Un cscmpio aflatto corris|>on- 
dcntc si avcva fmura sultanto nclla lapidc C. I. L. III S, 8029, Iru- 
vata a Komula, nclla Dacia; vi si U-ggc: VX^uifcs Volo l.i/wutcs IV 
sucrc I Vcr PKOCVLO | PKINC/^- i: l* | .vAIO OIT/W/t'. — Cassiu 
Blacsiano cra dun(|uc priuccps dclla cavallcria nella stcssa coortc // 
gCMtna /ijfurum ct corsoruin, uvc prima avca prcstalu scrviziu como 
decurio. (P. Tami^oni, in Not. sc. 1892, p. 105.) 



IS 
Not. sc. 1888, p. 403. 
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Nof. sc. 1893, P' 3^' 




E I 
F P 



AW. u. 1893, p, 31. 



(1) Glova notarc chc in qncsto clcnco non ho tcnnto conto di una 
cpigrnfc !!cpoIfralc attrihnita ad Olbia, la qnalc riportata dallo Spano 
(acnp. arch. 1875, p. 5o) stiir;intorit^ dcl fratc franccscano Carmona 
(t i()6i), fu da Teodoro Mommscn gindicata falsa {v. C. I. L. vol. X, 
n. 1125*, p. 58*). 



T E G V L A E 

fg — ^ 

(C. I. L. X, 8046,9.) litt. prom. 

ACTES - AVG - L 

Tcrranovae ex fundamcntis aedium Tamponi in effossionibus 
a. 1881 institutis hutus tcgulac exemplaria prodierunt ad mille (mus. 
Tamponi). Descripsit Sclimidt. P. Tamponi misit Helbigio. In urbe 
Roma non repcritur. Ed. TamjMDni apud Fiorellium Nof. sc. 1881, p. 98. 



(C. \. L. X, 8046,20.) litt. prom. 

FAVOR 
RVTILIAE 

Tamponi misit Hclbigio. Hacc cx urbc adhuc non innotuit. Cf. 
n, 25. I''d. Tamponi cuni n, 9. 
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M - I.OLLI 



(C, I. L. X„ 8046.22.) iitt. pffom. 

MEL - PHASIDIS - RODO - FEC 

Descripsit ScfaroidL P. TampoDi nusit Helbigio. Ed. Tamponi 
cum n, 9' 



(C. L L. X. 8046.25.) KtL prom. 

EX - nCLIN - VICCLW 
RVTILIAE - L - OCRATI 

Descripsit Schmidt. P. Tamponi misit Helbigio. Haec etiam in 
uri>c Roma rcperitur et in Lazio (n. 8043,78). Cf. n. 16. Ed. Tam- 
I>oni apud Fiorcllium Nid. sc. 1881. p. 98-176 — 1882. p. 87. 



(C. L L. X, 8046,40.) litt. prom. 

RA - CAES 

Spano, icop. i8jj, p. 32, figl. n. 229. 



(C I. L. X, 8332,3, add. p. 999.) lilt. prom. 

S - LVCIFERI 

Tamponi apud Fiorclliuni Not. sc. 1882, p. 89. Vi.v aetatis cius 
de (|ua agiinus nos. 
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(C. 1. L. X, 8332.) Htt. prom. 

MARIAK - PIRAIJJDIS 
Tamponi apiid Fiorellium Not. ar. 1882, p. 86. 



litt. prom. 
ZIMPONI 



Not. sr. 1891, p. T04. 



litt. prom. 
SIATI - M - LVCIFIiRI 

AW. sr. 1888, p. 40 T. 
Comparc in C. I. I,. vol. V, 

8048.38 Sfatins Mavrins Tjicifer fer (i7) 

ib. 39 M. Stati Luriferi. On mortaria {fclvcs) from Pompeii 
and Mcrculaneum. Thc samc factory no doubt madc all tbd rougber 
kinds of « bakcd cartli » ware {i^ns doliarc). 
Compare also, in C. I. L. vol. V, 

8048,34,35 St. M . Celer (mortaria, Pompeii, etc.) 

ib. 67 .SV/7/. Marrius Dcmctrins fcr. (tilcs, Antium, Vclitrae) 
8056,204 Stat. Ma... Dcmetr... (pottcry, Putcoli) 
8048,40 Statitis Marcius Primi£^en[i]usfec. (mortarium, Stabiae) 
ib. 4T (so n. 42) Stat. Marcius Secun[dus] fec. in fglin\is\ 
(mortaria Pompeii) 

8042,71 (so 8043,68) St. Marc Stator f (tiles, Antium, etc.) 
8048,43 St. Marcius, Tognae[us]f (mortaria Pompeii). 
More might be quoted, but these are enough to show that we 
liave a firm using two nomina, Statius and Marcius, and a varying 
cognomen. Descemet {inscriptions Doliares, n. 223-5) includes the 
work of spmc Statii Marcii among the products of the « Domitia 
Lucilla » worcks (circ. 123 A. D.), but only because the formula 
Valeai qui fccit appears on both sets of stamps. (Haverfield Class. 
Rev. IV 1890, p. 66.) 
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lilt. prom. 
HC - HC - III 



N^yt. si\ 1891, p. 140. — Haverf. Class. Rcv.' IV 1890, p. 66. 

litt. prom. 

aiCK-Cil- 

Not. sc. 1891, p. 104. — Haverf. Class. Rev. IV 1890, p. 66. 



iitt. prom. 
ANSI 

Not. sc. 1893, p. 393. «- Haverf. Class. Rcv. IV 1890, p. 66. 



litt. prom. 
M - LOLLl 
TII^ACAICS 



Not. sc. 1888, p. 401. — Ilaverf. Class. I\c%>. IV 1890, p. 66. 



litt. prom. 
C - LICINI - DONA l l l l 

Not. sc. 1889, p. 172. — Havcrf. Class. Kcv. IV 1890, p. 66. 



stili) scr. 

S 



Not. Si . 189«), p. 22. 



6} - 



litt. prom. 



C - [, - V 
iVo/. si, 1892, p. .332. 



litt. cavis 



HICRENN 



Noi. sc. 1888, p. 401. — riles with this namc are not uncom- 
mon (Havcrf. CitJss. Kev. IV 1890, p. 66). 



litt. prom. 



C - IJCINI - DONACIS 



Nof. sc. 1892, p. 333. 



litt. prom. 







1«' 


- KLAVI 




i\ot. sr. 1892, p. 


491. 
















litl. cavis 


a)>^ 








""' Oo 


c) X 








"> voo 



iVot. Si. 1892, p. 333. 



6.1 - 



litt. cavis 



2, 

Nut. sc. 1892, p. 216. 



AMPHORAE 



lilt. proin. 



LAkT - iM!:TI 
Spanu, liiuiia di Uoiuirnhiu (1870) p. 22. 



(C. I. L. X, 8051,6.) stilo scr. 

ANTVSSIIS 
Dcscripsil Schniidt. ranii^oni apud Horclliunt Not.si. 1882, p. 86. 



(C. I. L. X, 8333.) litl. cavis 

C - NAICVI 

Mvsric 

raniponi apud I''iorclliunk Nol. st. 1882, p. 80. 



(C. I. L. X, 8333.) litt. cavis 

N 

Taniponi apud I''iorclIiuni Not. si. 1882, p. 86. 
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Htt. proni. 
OPID 

Not. sc. 1889, p. 348. — Haverf. Cinss. Rcv. IV 1890, p. 67. 



D D 



Not, sc. 1891, p. 140. 



D 



Not. sc. 1891, p. 140. 



MAMII.IVS 
CX 

Not. sc. 1892, p. 216. 



S + -f- X 
Not. sc. 1894, p. 396. 



lill. prom. 



litt. cavis 



slilo scr. 



slilo scr. 



LVCERNAE 



(C. I. I.. X, 8053.87.) im. cavis 

a) GAIUNIA 

b) GAVINIA 

Spano, fif^l. 11. ^). 
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(C. I. L. X, 8053, 89.) 



Spano, figl. n. ^j. 



G liL 



litt. cavis 



(C. \. L. X, 8053,140.) 



MVNTRERI 
tridens 



Descripsit Pais. 



lilt. cavis 



(C. L L. X, 8053,240.) 



C - T - V 



Spano, fi^l. n. 7^. 



lilt. cavis 



(C. I. L. X, 8053,247.) 

ICX - ObTI» 
OXI - I - XX Tl 

Spano, /^'/. //. iSj. sic: liX - OFF - I»OLI 
EX - OVVicitM PORFIRAII. 



lilt. cuvis 



— Kortasso 



(C. f. L. X, 8053,20.) 



ANNISliR 



litt. ctivis 



Nui>cr prodiit Tcrranovac in Sanlinia. Tunipunius apud Fiorcl- 
liuni, Not, S(. 1881, p. 177. — ANNI//^ SICR. . . (Havcrf. .InhiUv- 
lo^. Journal, V. xlvii, i8yo, p. 238.) 
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(C. I. L. X, 8053, 15.) Mtt. cavis 

IVNHRA 

'rainponius apud Fiorellium, Noi. sc. 1882, p. 36. 



litt. cavis 
niCAGAT 



Not. sc. 1893, p. 393. — Haverf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. cavis 
I. - CAIiCSAIi 

Not. sc. 1893, p. 393. — Ilaverf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 
L - CNECilius SAE. . . (Haverf. /irch. Jourval, v. xlvii, 1890, p. 238.) 



litt. cavis 
AVFIFRON 

Not. sc. 1893, p. 393. — Ilaverf. Class, Kev. IV 1890, p. 67. — 
AVFWii FRONtonis. (Haverf. /Irch. Joitrnal, v. xlvii, 1890, p. 264.) 



litt. cavis 
lEGIDI 

Not. sc. 1893, p. 31. 

Thc namc bas bccn found on lamps in Switr.erland (Mommsen, 
/nscr. Hclvct. n. 350), in Southcrn Francc (C. xii, n. 5682), in various 
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parts of Austriii (C. iii, n. 6008 and 6286), and in Gerniany (Frohner, 
p. 46, n. 1181). Mr. Roach Smith (quotcd by Mr. Ferguson) calls it 
a i>ottcr's nanie, but J cannot And it rccordcd on any pottcry, and, 
as Monunsen has pointcd out (C. iii and V), onc and thc same ma- 
ker scems not to have made both pottcry and lamps. (Haverf. ArcA. 
Jonrnal, v. xlvii, 1890, p. 267.) 



APOLLONIVS 

Not. sc. 1892, p. 491. 



LVPAT I 
Not. sc. 1893, p. 343. 



F L O R 15 N T 
Not. sc. 1893, p. 343. 



VIBIANI 
Not. sc. 1893, p. 343. 



COM VNIS 
Not. sc. 1893, p. 343. 



F R V G I 
Not, sc. 1893, p. 343. 



litt. cavis 



Htt. cavis 



lilt. cavis 



litt. cavis 



litt. cavis 



litt. cavis 



69 - 



litt. cavis 



CIVI. / / / 
Not, sc. 1893, P- 343- 



H 

Not. sc. 1894, p. 395. 



litt. prom. 



litt. cavis 



V V L L 
XEN 



o!o 
Inedito. ^ 



VASCVLA CRETACEA 



(C. T. L. X, 8056.352.) 

L - TI litt. prom. 

P - RX stilo scr. 

Descripsit Schmidt. Tamponi, Not, sc. 1882, p. 86, 



(C. I. L. X, 8056,381.) litt. prom. 

VILL - N 
Descripsit Schmidt. Tamponi, A'ot. sc. 1882. p. 86, 
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litt. proin. 
R A S I N J IM S 



Not. %c. 1888, p. 400. — Haverf. Class. Rcv. IV 1890, p. 67. 



lilt. prom. 
/ / / LI S 

Not. sc. 1889, p. 47. — Haverf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 
/ / / ANVS 

Not. sc. 1889, p. 47. — Haverf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 
/ / / L !£ R I O 

Not. sc. 1892, p. 333. — Havcrf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 
M - 1«' 

Not. sc. 1889, p. 47. — Haverf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 
S : !•: X - M - P 

Not. sc. 1892, p. 333. — Havcrf. Class. Rev. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 
S - C 

Not. sc. 1892, p. 333. — Haverf. Class. Rcv. IV 1890, p. 67. 
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litt. prom. 
M - l* 

Not. sc. 1892, p. 333. — Ilavcrf. Chiss. Rev. IV 1890, p. 67. 



Not. sc. 1892, p. 333. 



/y 



^X 



slilo scr. 



M - li 
Havcrf. Chss. Rcv. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 



ACVIVS 
Ilaverf. Class. Kcv. IV 1890, p. 67. 



litt. prom. 



VASCVLA VITREA 



=\V^ 



R I M O N 

Not. st. 1893, P- 393- — Havcrf. C/ass. h*cv. IV 1890, p, 67. 

'llic stanip is tlic samc as onc found in (iaul at Arlcs (C. xii, 
5696) PA IKIMONIVM, which Ilirschfcld considcrs to bc simply the 
Lalin \v»M(I pntrhnonhini anil not V(iiblii) \'\\<{i) \\ON\(nii). A frng- 
nicnt foiind in Stisscx, at Ocnsworth, had probably thc samc stamp 
(C. n. 1276). (Haverf. {Arch. Journnt, v. xlvii, 1890, p. 260.) 
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Not. sc. 1884, p. 368. 

PV are tlie initials of donor or recipient. VT - FE = utere fe- 
lijf, as common a formula as the chrislian vivas in deo. (Haverfield, 
Class. Rev. IV 1890 p. 67.) 
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Carissimo Tamponi^ 



Aderisco ben volentieri Jil desiderio da te 
manifestatomi coll* inviarti queste poche righe da 
aggiungere alla tua Silloge Epigrafica Olbiense^ 
e solo mi duole che su questo argomento delle 
antichita della tua patria, io non abbia tanto di 
nuovo da dire quanto tu ed io vorremmo. Nes- 
suno del resto pu6 ormai discorrere di tale ar- 
gomento meglio di te che da molti anni hai 
rivolto le tue cure ad investigare minutamente 
le rovine di codesta antica citta, a prender nota 
di tutte le scoperte fortuite, di tutti i ruderi che 
spuntano dal suolo ; di te che con la tua ferrea 
volonta e costanza hai quintuplicato il numero 
delle epigrafi olbiensi, e che infine con hi sco- 
perta delle colonne milliarie deUa via che da 
Cagliari conduceva ad Olbia, ti sei acquistato il 
diritto aUa sincera riconoscenza di tutti coloro 
che in Europa attendono allo studio delle anti- 
chita e deirepigrafia romana. Ma dacche tu de- 
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sideri che intorno ad Olbia anche io alla tua 
unisca ht mia voce, far6 del mio megHo per 
contentarti. 

E in primo luogo permettimi che io ti dica 
quare la mia opinione intorno airorigine delhi 
cittA. In un mio scritto, rehitivo aUa storia della 
Sardegna neireti\ preromana, pubblicato nel 1881, 
avendo occasione di discorrere del tentativo fatto 
nel secolo VI a. C. dai Greci per colonizzare la 
Sardegna, espressi il parere che Olbia venisse fon- 
data dai Focesi « prima che i Cartaginesi distrug- 
gessero la colonia focese di Alalia in Corsica, va- 
le a dire innanzi al 542 a. C. » <^). Oggi, dopo 
quattordici anni, ho modificata alquanto la mia 
opinione, e pur rimanendo fermo nella convin- 
zione che Olbia fu colonia fondata da quella istess«'i 
gente focese che di^ vita a Marsiglia, alla mar- 
sigliese Olbia, ed alla c6rs{i Alalia, credo che si 
debba di molto abbassare Veth in cui la nostra 01- 
bia ebbe le sue origini. 

I tentativi fatti dai Greci per colonizzare la 
Corsica e la Sardegna, verso la met{\ del se- 
colo VI, fallirono davanti alla resistenza della 
federazione marittima estrusca-cartaginese, c la 
sconfitta che i Focesi patirono nelle acque del 
mare Siirdo verso il 542, dovette per il momento 
distogliere costoro, che ripararono a Marsiglia ed 



(i) Pais, La Stirdej^iia frima dcl dmiimo rowaiio, Ronia 1881, 
P- 55. 
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a Velia sulle coste deirEnotria, dal proseguire 
nei loro disegni di conquista, o diremo meglio 
di colonizzazione nelle coste delle due isole; e 
senza dubbio di sorta nella Sardegna non ven- 
nero i Greci al tempo di Ciro, non ostante il 
consiglio che Biante avrebbe dato agli Joni, 
ossia di fondare quivi una grande colonia pa- 
nionica (^). 

Tuttavia le navi di una citta cosi impor- 
tante come Marsiglia, le quali percorrevano tutti 
i mari, e che, come provano le monetc ed i passi 
degli autori, visitavano le coste di tutta ritalia, 
si spingevano sino ad Atene (^)^ non potevano 
fare a meno di toccare le spiagge della Corsica 
e della Sardegna: e se la storia di questa cittti 
e delle lotte sostenute con Cartagine, alle quali 
gli antichi accennano vagamente, ci fosse per- 
vcnuta per intero, troveremmo certo notizie di 
nuovi tentativi di approdo tanto nella Sardegna, 
quanto nelVisola vicina. Rispetto alla Corsica non 
sara inopportuno far notare che, sebbene ci venga 
asserito che rimase in potere degli Etruschi (3), 
ai quali la tolsero poi i Romani, dovette per 
tcmpo piu o mcno lungo essere visitata da altre 
genti greche. II porto detto dei Siracusani, che 



(i) IlF.ROnOT, T, 170; cfr. in mio scritto preccclenle, p. 53. 

(2) Ritnando a (pmnto ho scritto sul soggctto nella niifi Storia 
(f /tiiliii (fiii fcmpi fiii tvtfifhi, rtc. vol. I, Torino (Clnnscn) 1894. p. 281, 

395. 538. 

(3) Dion. V. 13.4. 
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era riputato il piu bello deirisola e che si trovava 
ove oggi e Portovecchio (0, va giustamente messo 
in rapporto con le spedizioni che contro TElba 
e la Corsica vennero fatte da Dionigi I di Sira- 
cusa, nemico degli Etruschi (*), e le due citta 
greche di Aleria e di Nicea, ricordate da Dio- 
doro, vanno certamente collegate con Tespan- 
sione marittima dei Focesi di Marsiglia, i quali 
nel loro territorio ligure-celtico fondarono un'al- 
tra Olbia ed un*altra Nicea (Nizza). 

Rispetto alla Sardegna possediamo qualche 
cosa di piu d'un semplice indizio. Nella necro- 
poli di Tharros furono trovate due inscrizioni 
sepolcrali greche (una delle quali si conserva nel 
Museo Cagliaritano) in cui si ricordano un Ari- 
stodico figlio di Anassilao, ed un Eusseno figlio 
di Anassilao, di nazione marsigliese (3); e si com- 



(i) DiOD. V. 13.3; KroL. III, 2,5. Anche il Forto di Artemide 
o di Diana, ricordato da Tolomeo III, 2,5 fra Aleria cd il porto Si- 
racusano, va riconnesso o con Tespansione inarittima di Marsiglia, 
che dovunque importava questo culto, v. Cai.lim. Hymn. in Dian. 36 
^gg- : 259: cfr. la mia Storia d' Ualia I p. 282, ovvero con quello di 
Siracusa, ove, come h noto, tale culto era in grande onore e si iden- 
tilicava con qucllo di Aretusa, ossia di Diana fluviale. 

(2) Stkau. V. p. 241 C. Kiinando a quanto ho osservato al pro- 
posito nel pcriodico mio c del Crivcllucci, Studi Storici, Pisa, I (1893) 

P- 347 n. 3- 

(3) V. Bull. Arch. Sardo dello Sl'ANO, III, p. 180; VI, p. 124. 
Anche tu, o Pietro. trovasti ad Oristano (non molto lungi quindi da 
Tharros) un frammento, che (comc io feci notare negli Sltuii Italiam 
di Filologia Classica (Kirenzc-Koma III [1894] p. 373 e sgg.) appar- 
ticnc ad un'arcaica inscrizionc greca. 
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prende agevolmente come le navi di Marsiglia, 
ossia di uno stato che da molteplici relazioni, 
ora ostili, ora amichevoli, era congiunto a Car- 
tagine, dovessero visitare ed ancorarsi nel porto 
della cittfi sardo-punica, od in quello della vi- 
cina Neapolis (il cui nome tradisce un' origine 
greca), ovvero di Sulci. 

Cartagine del resto, non ostante hi sua gran- 
de potenza marittima e hi sua espansione colo- 
niale, non pare abbia durevolmente e senza in- 
terruzioni possedute tutte le coste deirisola. Le 
lotte secolari con Siracusa le dettero da fare 
anche a proposito del mantenimento dci suoi pos- 
scssi nclhi Sardcgna, cd in una storia antica di 
qucsflsohi, che mi propongo di pubbHcarc, spcro 
dimostrare, che i Siracusani non si astennero dal- 
Toccupare qualche punto delle spiagge orientaU 
della Sardegna, e dal molestare in casa loro i 
Cartaginesi, allo stesso modo che a danno degli 
Etruschi, piu o meno durevolmente, si annida- 
rono sulle coste orientali delhi Corsica, e si im- 
padronirono deirElba. Qui mi limito a fare os- 
servare che la sollevazione dei Sardi contro i 
Cartaginesi, che Diodoro lissa agH anni 379-78 
a. C. (^), non va disgiunta daUa grande canipa- 
gna di Dionigio I incominciata nel 383 a. C, aUo 
stcsso modo c pcr lc stcssc ragioni pcr cui hx 



(i) DiOD. XV, 27,4. 
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sollevazione dei mercenari cartaginesi del 240 
a. C. (') va messii in relazione con Tesito della 
prima guerra punica. Anche la leggenda della 
venuta in Sardegna del tebano lolao, e dei Te- 
spiadi, della partenza di una parte di codesti 
eroi per le spiagge cumane e del ritorno di lolao 
in Sicilia, come quelle deirarrivo di Dedalo e 
di Aristeo («), piu ancora che con la teoria del 
resto giusta, delle origini africane dei Sardi mc- 
ridionali e con il culto del libico lolao, come 
pensai per il passato(3), si riconnette con i tentativi 
da parte dei Siracusani di p6r pili fermo in Sar- 
degna. fe appena necessiirio infatti rammentare 
come tali culti fossero assai diffusi in tutta la 
Siciha, ove furono di preferenza importati dai 
Rodi e da' Cretesi fondatori di Gela e di Agri- 
gento (4). E non t del tutto inopportuno ricordare 
come queste leggende rispetto alla Sardegna fos- 
sero riferite per l'appunto da uno storico sice- 
hota, ossia da Timeo di Tauromenio, e come la 
nostra Isola abbia fornito matcria di discorso ad 



(1) POLYH. I, 79. 

(2) V. i passi raccolli nci mio scritto citato /^i StinU^tui ctc. 
p. 56 c segg. 

(3) V. mcm. cii. p. i6. Coinc la vccchia niia tcoriu completi c 
non escluda la niiova, mi riservo a dimostrarc in seguito. 

(4) SulTorigine del culto di lolao, di Dedalo ect., sulle coste 
deir Italia Mcridionalc c dclla Siciliu ho discorso nclla mia SiorM 
(P Italia I, p. 135 sgg. ; 348 sgg. Kispctto alla Sicilia v. anche la buona 
memoria del mio discepolo cd amico E. CiACUKi, Cmiribiito alla 
Storia dei culti delfatUica Sicilia (Pisa 1894) p. 70 sgg. 



*%■- 
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altri scrittori sicelioti come Ninfodoro Siracusano 
e Siieno di Calacte (0. Anclie quei Siculenses che 
abitavano neli' estremitj\ sud-est della Sardegna 
possono essere stati ivi importati nell'eta punica 
anziche nella romana (^). Olbia del resto, e lo as- 
seriscono le v^ecchie fonti di Pausania e di So- 
lino (3), sarebbe stata una colonia di lolao. Te- 
nendo presente l'origine siceliota del localizza- 
mento del mito di lolao in Occidente parrebbe 
naturale sospcttare clie a questa tradizione ab- 
biano data origine i tentativi da parte dei Sira- 
cusani di impadronisi di qualche punto della 
costa sarda, o verso il 453 in cui occuparono 
TElba e hi Corsica, o ai tcmpi di Dionisio I, clie 
verso il 384 si spinse verso le coste della mede- 
sima isohi, od anchc piu tardi ai tempi di Aga- 
tocie (4). E notcvolc a qucsto proposito clie Pau- 



(i) V. la iniji nicin. cit.: Im Stirdrj^ihi ctc. p. 103. 

(2) V. Ui miii nicni.: /.a fonniila proiniuiae iklia Sanfe^'na iid 
primo sccolo dcll' impcro, secomio Plitiio ncgli Studl Siorici III (1894) 
p. 496 c scgg. 

(3) Paus. X, 17 5 sgg.; SOLINO I 61. p. 18 cd. Monnnscn. La 
fontc di Solino, comc fcci osscrvarc ncllo scritto La Sarde^na ctc. 
p. 103, c Sallustio con i cui frammenti rispondono anchc lc notizie 
di Pausania. La fontc di Tausania non c esclusivamcntc Timeo come 
io fcci valcre. La tcoria chc Pausania, come oggi generalmcnte si 
ammettc dopo Ic bclle ricerche del Wilamowitz, dipenda nella so- 
stanza da Polcnionc comhina con il fatlo che quesfultimo nelle sue 
CC^IVJ^fOOL^LOLl scrissc anchc contro limco. Cf. oltrc p. 83 nota 7. 

(4) SulTanno 453 v. Dion. XI 88. La spcdizione di Dionisio in 
Corsica, v. Stkah. V. p. 241 C, dilTicilmente va disgiunta dalla 
devastazione di Pirgi (il porto degli Agillei padroni dclle coste della 

11 



i^ 
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sania, il quale ripete con maggior ampiezza e 
correttezza notizie, che per vie diverse derivano 
da comuni fonti, asserisca che ai Beoti, compa- 
gni di lolao, si unirono Ateniesi. lohio fond6 
Olbia, gli Ateniesi Agrile ossia Gurulis Vetus (^). 
Ora chi sia un poco pratico di tali autori e non 
ignori come vada interpretato questo genere di 
notizie, non sari\, credo, restio ad ammettere 
che la leggenda della fondazione di Agrile o 
Gurulis per opera di Ateniesi, va collegata con 
i Marsigliesi (i quali come tutti gli loni di Oc- 
cidente e come i Focesi loro progenitori coUe- 
gavano le loro origini con quelle di Atene) e con 



Corsica. sinodal secolo VI), ci6 chc avvcnne nel 384. v. Diui). XV, 14. 
KispcUo alla Sardegna al tcmpo di Agatocie di pii^ potremo asserire 
se ci fosse arrivata la storia degli ultimi anni di questo re; v. tut- 
tavia DiOD. XXI, 16. 

(i) Stefano Bizantino s. v. : 'AYpauXy]. riferendosi a l'au- 
sania, dice chc la citt.\ fondata dagli Atcnicsi in Sardogna si chianiuvu 
'AYOuXyj. 1*AUSAN1A I. c. dicc inoltrc che la citta sarda fu chianiata 
con nome omonimo ad un dcmo attico. K ([uindi evidentc che cgli ha 
in mente il demo 'AYpuX7i ^tl e pure manifesto che ^ corrotta la 
volgata di Pausania che invcce di ^A.yp\)Xii '»a '()Yp6X7]. 'rutto 
ci6 non sa|x:va ])er6 il falsario dclle cartc d'Arl)orca, il quale sulla 
fcde del testo corrotto di Pausania non comprese che la Sarda A- 
grile non ^ altro chc Gurulis Vetus ossia Padria (come gih vide il 
vecchio Cluvcrio, v. anche il mio scritto citato: la formnla prwhuiac 
della Sardtgna p. 507) cd ha dato origine ad una pretesa citth greca 
di Ogrile posta nel centro delPIsoIa (ove ora 6 il villaggio di Osidda). 
L'Amministrazione preix)sta in Sardegna alla tutela cd allo studio dei 
monumenti antichi avendo dato peso al falsario fece fare, parecchi anni 
fa, uno scavo nel luogo dove sarebbe esistita questa pretesa citth 
greca. ma naturalmentc non vi si trov6 altro che la nuda roccia. 
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i viaggi che costoro solevano fare suUe coste 
orientalj dell' Isola, dove fu forse un loro scalo 
Neapolis, dal greco nome, ed ove nella vicina 
Tharros hanno lasciate memorie autentiche del 
loro passaggio (^). Allo stesso modo b probabile che 
il mito della fondazionc di Olbia, per parte di 
lolao e degli Eraclidi, si riconnetta con la supre- 
mazia marittima chc in tutto il V cd il IV secolo 
a. C, ossia dalla dccadcnza dcUa potenza navale 
ctrusca sino al sorgerc di queUa romana, eser- 
cito Siracusa la gloriosa rivale di Cartagine. 

Tuttavia, a giudicarlo anche dal nome, Olbia 
anzichc siceUota pare sia colonia di origine focese, 
tbndata dai MarsigUcsi chc neUa vicina Corsica 
posscdcvano le fattorie di Nicea e di Aleria. Che 
prima ancora del 542 in cui i Focesi di AlaUa 
o Aleria venissero sconfitti dagU Etruschi e dai 
Cartaginesi, coloro avcsscro messo piede in 



(i) Chc gli loni d'ltalia e di Sicilia pcr fini politici ricollcgas- 
scro lc loro origini con gli Atcnicsi, scbbcne nci fatto di comunc 
non avessero che la stirpc, fe cosa ccrta, v. la mia Storin d^ Italia I 
ad es. p. i68; che i Foccsi dcITIonia facessero lo stesso h cosa del 
pari notissima, lo attestava di gi^ Erodoto I, 146, lo ripete anche 
la fonte di Pausania, VII, 3,10. Anche Tolrmone, v. Suid. s. v. 
avcva scritto un libro inlorno allc aninit:\ c stirpc tra lc citt^ Foccsi 
c gli Atcniesi. Che anchc i Koccsi di Marsiglia si considerassero 
coloni di Atene era un naturale corollario, che fu rafTorzato dai buoni 
rapporti commerciali che anche nel IV secolo lcgarono le due citth 
ionichc, v. Drmostknk in 7.ciwth. p. 883, 4,5. Nel caso nostro va 
|-)oi notato chc la fontc di Pausania pare sia quel Polemonc chc cra 
appunto colui che notava le affinit^ fra i Focesi e gli Ateniesi. v. s. 
p. 81 n. 3. 
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Sardegna, e piu chc lccito ricavarc dallc parolc 
di Erodoto, I, 166, in cui chiaramcntc si dice 
che gli allcati mosscro contro i Foccsi perchc 
faccvano delle scorrcrie marittime coulro tiiiti 
i vicini, Questi vicini in primo luogo, e lo si 
ricava chiaramcnte dal contesto di Erodoto, cra- 
no gli Etruschi di Agilhi; accanto ad essi erano 
i Cartaginesi, che le coste delhi Sardegna consi 
deravano come proprio territorio. Tuttavia hi no- 
stra citt{\ deve essere stata stabilmentc fondata 
in et{\ postcriore, in quel periodo di tempo in 
cui hi potenza marittima di Cartagine, anche sulle 
coste dcUa Sardegna e deUa Corsica, venne te- 
nuta a freno e contrastata da Marsiglia e da 
Siracusa. lo sarei tentato di supporre che essa 
esistesse di gii\ nei secolo IV a. C. Certo verso 
il 259 a. C, ossia nel tempo dclhi massima de- 
cadenza deir elemento greco-occidentale, e dcl 
fiorirc dclhi potenza dei Cartagincsi, Olbia era in 
potere di costoro, e venne assediata dal console 
romano L. Cornelio Scipione (0. 

Lo stabihre con maggior precisione il tem- 
po in cui Olbia venne fondata, piu che allo sto- 
rico, che rispetto a questa questione si trova a 
corto di notizie e di mczzi necessiiri a risolvere 
il problema, spetta del rcsto airarcheologo. In 
altri termini, caro Tamponi, questo dovreblx? es- 



(i) ZONAK. VIJI. n; cfr. Flok. I. 18,15; Val. Max. V, i,a. 



- 85 - 

sere il compito tuo, e con quello stesso ardore 
con il quale hai saputo procurare alla tua patria 
ed alla nostra Isola, tanti tesori epigrafici deireta 
romana, dovresti ora metterti alla ricerca della 
piii antica Olbia ,i<reca. Ed e fuori di dubbio che 
se tu riuscissi a rintracciare la piu vetusta ne- 
cropoli Olbiense, riusciremmo a trovare tale sup- 
pellettile, quale ci metterebbe in grado di stabi- 
hre, se non Teta precisa, per lo meno il secolo 
in cui la citta venne fondata. Questa necropoli 
greca non va forse cercata nella immediata vi- 
cinanza di Terranova, ossia deirOlbia romana. 
Come ti facevo osservare nelle belle ore che ab- 
biamo insieme passato, percorrendo le spiau^gie 
delTantico porto romano, la posizione della citta 
attuale conviene ad un popolo signore delle terre 
vicine. Ove ora e Terranova, e lo hanno dimo- 
strato ad esulieranza gU scavi da te intrapresi 
con tanta costanza e condotti a termine con cosi 
buon risultato, era hi citta deireta imperiale. Ma 
e chiaro che il navigante focese che si accostava 
con hi nave a genti avide delle sue ricchezze, 
non si (issava su spiagge dove sarebbe stato fa- 
cilmente sorpreso e spogHato. La posizione di 
questa fattoria greca, che in qualche modo do- 
veva somigHarsi a queUe scelte daUe citta fe- 
nicie, la piu antica Olbia, a giudicarlo con il 
criterio deU^analogia, dovette essere fondata su 
di un punto strategico facile a difendersi in 
caso di assaUo per parte degH indigeni, ossia in 
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umi localita non del tutto dissimile da quella che, 
sUtndo a Tucidide, i Fenici scelsero in Sicilia, e 
che i Cartii^inesi occuparono a Nora, a Sulci, 
ed a Tharros. Del resto su questo punto io non 
insisto oltre. Forse anziche nel fondo del magni- 
(icogolfo, Tantichissima Olbia venne fondata verso 
rimboccatura del porto, ove era piii facile rag- 
giungere il largo mare. Spetta a te fare queste 
indagini, tocchera forse a te il • vanto di aver 
scoperta la culla di quella sentinelhi avanzata 
deirellenismo in Sardegna, che fu hi tua Olbia. 
Olbia del resto, a partire dal terzo secolo 
a. C. almeno sino al tempo delhi prima guerra 
punica, rimase in potere dei Cartaginesi e non 
ci sono giunte notizie positive intorno alla sua 
storia prima del 259 a. C. in cui fu assediata 
dal console L. CorneUo Scipione. Anzi rispetto 
a tutta la buona etiY romana sappiamo soltanto 
che nel 210 a. C, otto anni dopo che era scop- 
piata la seconda guerra punica, una di quelle 
llotte cartaginesi che in questo tempo non tra- 
hisciarono di disertare le coste deir Isohi, forte 
di quaranta navi e sotto il comando di un Amil- 
care dette sul principio il guasto al territorio di 
Olbia che fu protetto dal pretore P. ManHo Vul- 
sone (0. Tuttavia e quasi certo che se a noi fos- 



(i) Liv. XXVII, 6. 13. Durante la scconda guerra punica piii 
voitc Kiniili Aottc cartagincsi giravano lc costo dcir Isola (v. ad cs. 
Liv. XXIII 34.40, a. 215, XXVIII, 46,14) c koma provvide costan- 
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sero giiinte per intero le notizie degli antichi 
intorno alle guerre marittime tra i Cartaginesi 
ed i Marsigliesi e quelle registrate dagli annali 
romani o dagli scrittori Greci intorno ai primi 
tentativi della espansione sul mare per parte dei 
Romani vedremmo ricordata, in qualche circo- 
stanza anche Dlbia. Subito dopo hi presa di Veio 
(a. 394 Varroniano) noi vediamo infatti una nave 
romana spingersi sino ai mari deUa Grecia (^^ che 
sul finire di questo secolo istesso erano percorsi 
dalle navi dei pirati Anziati,gia sudditi di Roma (^). 
Verso Ui meta di questo medesimo secolo i Ro- 
mani inviarono venticinque navi in Corsica con 
rintenzione di fondare ivi una colonia (3) e sino 
dal 378, stando ad una notizia serbataci da Dio- 
doro Siculo, essi spedirono cinquecento coloni a 
Sardoma. (4) Non vi sono nel fatto ragioni tanto 
valide che ci trattengono del tutto dairidentificare 
questa Sardoiiia con la Sardegna; questa notizia 
parrebbe anzi coUegarsi con le altre precedente- 
mente citate relativa alla piu antica espansione 



tcniente a dlfcndere appunto con le sue flotte le coste della Sarde- 
gna. V. ad cs. Liv. XXII, 31; XXVII, 22,6; XXX 2. 
(i) Diou. XIV, 93: Liv. V, 28. 

(2) Strah. V p. 232 C. 

(3) TllEOPHK. Uht.plant. V, 8,2. II MOMMSif^N, Romische Geschi- 
chte I, 8 cd. p. 416, tcndc a nicttcre in relaxione questa notizia con la 
crcazione dci duovirl ihwnli fatta la prinia volta a Roina ncl 311 
a. C, il NiESE invece nell' Hivtdbuch di I. Mliller III, p. 595, con la 
guerra fatta dai Roniani contro Cere nel 353 a. C. 

(4) Dioi). XV, 27. 
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marittima dei Romani. La colonia romana che 
si volle fondare in Corsica va ricercata sulle coste 
orientali di quesfisola, ossia su quelle volte ai 
Tirreno; ed e forse alquanto probabile che se una 
colonia venne dedotta anche nella Sardegna essa 
fu fondata non molto lungi dalle coste deUa tua 
Olbia, che era ii punto piu vicino d'approdo dalle 
sponde del Lazio. 

Tuttavia per quanto siano seducenti tali 
ragioni e per quanto a me riesca penoso il pri- 
vare la Sardegna; la mia terra d'origine, non 
certo ricca d'antica storia autentica, di una no- 
tizia preziosa, ad onor del vero devo dichia- 
rare che tendo ormai ad abbandonare Topinione 
che difesi altre volte, ossia che Diodoro ricordi 
hi Sardegna e propendo ad accettare hi tesi di 
quei critici i quaH neUa parohi non corretta 
nei nostri testi di Snrdonia credono si celi hi 
menzione delhi colonia di Satricum nei Volsci, 
tanto piii che qucsta sarebbe stata fondata, se- 
condo Livio, nel 385 Varroniano che corrisponde 
al 377 di Diodoro, il quale suole cumulare in uno 
le gesta di due ed anche piu anni (^). 



(i) Su qucsta qucsliunc suuo slalc cspuslc lc piu ilis|Kira(c upi- 
niuni. Chi credc si numini realuicnlc la Sardcgna, chi pcnsa chc qui si 
voglia n)cn/.iunarc Ardca, chi una ignula citta nun niultu lungi dal I.aziu 
dctta Sardunia, chi iuHnc ha pcnsatu a Satricu. Lc varic opinioni ho 
cspostc negli Stiuii Storici \\ p. 348 nota, c nclla niia mcinoria ///- 
iorno alla genesi d<Ha Uggciuia di Virginia Livorno 1895 p. 21 n. 1. 
Una soluzione complcta di questa (|uestione e di quella accennata 



- 89 ~ 

Ma se in omaggio ai risultati spassionati 
della critica storica crcdo di dover togliere alla 
Sardegna ed un poco ad Olbia l*onore di avere 
avuto da eta cosi antica una colonia romana, 
in compcnso, credo, di poter, sicuramente arric- 
cliire risola e la tua citta di un monumento che 
generalmente si attribuisce ad altro paese ('). 

Non ti riuscira strano, caro Tamponi, se da 
questa stessa Pisii, che serba tanti ricordi delia 
sua dominazione medioevale nella Sardegna, io 
ti comunico notizia di un monumento epigrafico 
che, per quanto a me sembra, e di origine ol- 
biense. Nel portico meridionale del celebre cam- 
posanto pisano si conserva un bel frammento di 
epistilio di lino granito bigio, dove con ottime 
lettere del primo secolo deir impero, fu inciso il 
titolo seguente, copiato la prima volta nel 1517 
da Nicold Pacediano, ed edito in ultimo dal Bor- 
mann nel vol. XI del C. I. L. al n. 1414. L'iscri- 
zione dice: 



c \ 
clatidia 



:rkri sacrvm 
avg lib acte 



nella nota preccdente, non puo darsi senza discutere Teta dei famosi 
trattati fra i Roninni ed i Cartagincsi; e non e (jui ccrto il luogo di 
far questa lunga disputa, per la quale credo avere trovati nuovi dati 
che mi propongo di esporre assai presto. 

(i) Tralascio di investigarc quali tracce si siano serbate ad Olbia 
c nel territorio olbiense del dominio punico. L'unica notizia di questo 
gcnere h fornita dallo Spano, DulL Arih. Sardo IV (1858) p. 65 
Hota, i1 quale parla di un ripostiglio di monete puniche trovate nel 

12 
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Allorch^ per hi prima volta, e sono ormai 
sei anni, io volsi la mia attenzione a questo bel 
monumento, capii che non era pisano, bensi di 
origine sarda, e volendo assieurarmi del valore 
del mio sospetto, pregai il mio egregio coUega 
D^Acchiardi, professore di mineralogia nell'llni- 
versitA di Pisa, di esaminare lanatura della pie- 
tra. II prof. D^Acchiardi accondiscese benevol- 
mente al mio desiderio; si rec6 con me a vedere 
il monumento^ e mi dichiar6 nel modo piu si- 
curo, che il granito in cui e incisa la nostra in- 
scrizione, fu tolto alle cave o dell' Elba o della 
Sardegna. Ora e cosa nota, anzi notissima, che 
molti monumenti, che fanno parte del duomo di 
Pisa, sono stati portati dall' Elba o dalla Sarde- 
gna. Questo fatto 6 ricordato piu volte dagli 
stessi cronisti pisani, e nella stessa inscrizione 
posta ad onore di Buschetto, il piu antico archi- 
tetto della cattedrale, si rammenta Taver costui 
fatto venire d'oltre mare le colonne che ornano 
queir esimio monumento architettonico (^). 

Ma non solo colonne, gli antichi Pisani tras- 
portarono da queste isole; allorche ne ebbero 



nuraghe C^dtmi. Quanto e grande il caniix> aperto, anche sotto questo 
aspetto, alle tue investigazioni ! Se questo nuraghe sia quello stesso 
da te illustrato nclle Not. d, Scavi 1894 P* 42^* tocca a te stabilirc. 
(i) V. Makang. Vet. Chron. Pis. in Arch. Stor. /ttil,, VI, p. 2,15. 
Cfr. Cod. Magliab. VI, 171 ; Roncioni, Ist. IHs. I, p. 25. Su questo 
argomento v. anche 1). Santoko, I^ colonne del duomo e del battistero 
di Pisa, nel giornale Fanfnlla della Doincftica, XII (1890) n. 34. 
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roccasione portarono seco inscrizioni, come pro- 
vano luminosiimente due titoli di Ostia, editi dal 
Dessau nel voL XIV del C. I. L. XIV n. 9, 292 
(cfr. 105), che esistevano nelle pareti del duomo 
pisano. Ed anche hi nostra inscrizione, che al 
pari delle due ostiensi lino dal secolo XVI fu 
veduta nelle pareti esterne del duomo, k di ori- 
gine straniera, come credo di rendere, se non 
certo, piu che probabile, valendomi di due cri- 
teri^ uno interno, Taltro esterno. E Targomento 
estemo b appunto la natura della pietra in cui 
l*inscrizione fu incisa ; dacche non solo va notato 
che quel granito, a giudizio di un illustre natura- 
lista, e della Sardegna o deir Elba^ ma che a nes- 
sun magistrato o lapicida pisano poteva venire in 
mente di incidere o di far scolpire una inscrizione 
per Tepistilio di un tempio in un blocco di granito. 
II granito, come sappiamo bene tu, Nissardi 
ed io, che abbiamo dovuto consumare molti giorni 
a lcggere le colonne milliarie olbiensi, e hi pcg- 
giore fra le materie di uso epigrafico; d'altra 
parte Pisa, che nella sua vicinanza ha le eccel- 
lenti cave del marmo di San Giuliano, dovendo 
coronare un tempio, e volendo che vi fosse in- 
ciso il nome della divinita e del dedicante, non 
preferi certo il granito forestiero airottima pietra 
in cui sono stati eretti non solo il duomo, il bat- 
tistero, ma tutti i magnilici palazzi pisani del 
medio evo, che nel secolo XVI e seguenti, 
furono turpemente rivestiti di uno strato di 
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calce. Che neiretu romana, di cui parliamo, le 
cose non dovessero andare diversamente e chc 
i Pisani si valessero del loro ottimo marmo e 
naturale ammettere per s6, e risulta anchc da un 
titolo pisano in cui si rammcntano un M. Cos- 
sutms ed un L, Valerms mannontrii^ che fccero 
voto alla Fortuna Primigenia, C. I. L. XI tj. 1415. 
1 Pisani del medio evo trasportando in patria 
monumenti d*oltremare non hanno fatto che sc- 
guire un costume seguito da tutti i popoli abitatori 
di cittA marittime, ad esempio dai Vcneziani <'). 
fe chiaro che in grazie delle sue belle sagome, 
il frammento di epistilio di cui discorriamo, venne 
scelto come tanti altri frammenti architettonici, 
a decorare qualche parte della cattedrale, ed b 



(i) A titolo di curiosit^ noto come in un' inscrizione trovata 
presso Nola si lo<li Darbario Pompeiano, il consolarc della Cam|xinia 
del 331 a C, il quale: civiialcm [A]M/(ifft (oggi Avella) ntu/a ante 
soli defortfiitate sordetttetn silicibtis e ittotttibtts excisis ttott e dirutis ftto- 
ttumentis advectis consterncrtdam orttatidattiqtte ciiravit. C. I. L. X, 
n. 1199. Si veda anchc quanto ordina Tcodorico circa i marmi ro- 
mani da portarsi a Ravcnna, Cassiod. Var. III, io,2 p. 84 ed. 
Mommsen. 

Rispetto a Venezia mi sia poi lecito ricordare che nel 1882 pas- 
sando in quella citt^ notai un marmo distaccato dal duomo che con- 
teneva una importante inscrizione grcca, che cra gi.\ stata copiata 
a Creta nel secolo XVI. Ne detti tosto avviso al prof. Comparetti, 
che si occupava appunto di epigrafia greca. Qucsti la fcce oggetto 
di studio accurato, e, come egli dichiar6 in un suo lavoro, ci6 fu la 
causa occasionale che lo spinse ad inviare a Crcta il suo discepolo 
Halbherr il qiiale vi scopri le cclcbri leggi di Gortinla, chc hanno, 
come ben sai, rinnovato lo studio di una parte del diritto pubblico 
greco. 
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anche evidente che esso apparteneva al tempio 
di Cerere esistente in una citta la quale in luogo 
di marmo o di altro materiale, poteva solo di- 
sporre di abbondante granito. 

La nostra inscrizione appartiene pertanto ad 
una citta deH' Elba o della Sardegna; ma il con- 
teniito della medesima ci obbliga a preferire hi 
Sardcgna scttcntrionale, cd anzi proprio hi tua 
Olbia airisohi d'Elba. 

Qucsto tcmpio, come dice chiaramente Tin- 
scrizione. vennc dcdicato alhi dca Cercrc da Acte 
hbcrta di Augusto; c di gia nel secolo XVII il 
cclcbre cardinalc Noris comprcse che questa Ac- 
te^ cra Chiudia Actc, ossia hi Ubcrta c concu- 
bina di Nerone. Ora a te, caro Tamponi, e bcn 
noto, quante e quali siano le tracce che Acte ha 
di se hisciato in Sardegna, e precisamente nelhi 
tua granitica Olbia. 

Che Actc posscdcssc dei latifondi nelhi Sar- 
dcgna, cra stato gia messo in rihevo dal som- 
mo Mommsen, il quale lo aveva ricavato dal ti- 
tolo Olbicnsc di Claudia Pythias Actcniana^ Hbcr- 
ta di Augusto (C. I. L. X, 7980) confrontato con 
Taltro Olbiense di Tiberio Acrabas Hberto di 
Acte (C. X. 7984) ed inline con quello cagharitano 
di Tibcrio Chiudio Erma, purc hberto di Acte 
(C. X. 7640). A qucsto istesso risultato si viene, 
come sjii, considerando il grande numero di te- 
golc romane imprcsse con h'i marca ACTKS - 
AVG - L, che non si sono mai trovate a Roma, 
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che si scoprono invece in varie parti della Sar- 
degna, ma sopratutto a Terranova, dove, come 
tu siii meglio d*ogni altro, se ne trovarono circa 
un migliaio nel 1881, nei fondamenti d*una mo- 
derna casa in costruzione (^) , ed ove le ritro- 
vammo poche settimane or sono in una tomba 
dei primi anni dell' impero che veniva scavata 
sotto la tua direzione. Se lo rammenti, il nostro 
valente amico Filippo Nissardi, presente a quello 
scavo, notava come per molti mattoni romani 
scoperti a Terranova, si potesse provare che la 
fabbricazione era fatta sul luogo con detriti di 
terreni granitici. Sarebbe certo importante esji- 
minare Timpasto di alcune di quelle tegole con 
il nome di Acte, per stabilire se t precisamente 
olbiense la terra con cui esse venivano fabbricate. 
Infine siamo debitori alla tua solerzia, ed al 
tuo amore per repigrafia olbiense, se in uno 
scavo fattosi aTerranova nel 1892, presso la basi- 
lica di S. Simplicio, b venuta alla luce la preziosii 
inscrizione, da te egregiamente illustrata, in cui 
si ricorda Gaio Cassio Blesiano, principe delhi 
coorte II gemina dei Liguri e dei COrsi, ed il suo 
crede che era appunto un Tiberio Claudio Eutico, 



(i) C. I. L. X, 8046,9. — Cfr. il mio Bu/i, Arch. Sardo, I, 
1884, p. 31. Un'altra tegola conservata ncl Museo di Cagliari ha la 
marca: TI CI.AVDI | IIOMIM. C. I. L. X, 8046.13. Scn/.a dubhio 
di sorta qucsti cra un lilicrto impcrialc. Anchc nclPagro cagliaritano 
si trovano moltc traccc di latifondi im|)criali. Su ci6 v. la mia mc- 
moria: /wi formula pnwifuUie ecc. p. 529. 
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liberto di Acte (^). In sostanza, la massima parte 
dei monumenti epigrafici sardi che attestano la 
presenza dei liberti di Acte, e di latifondi ap- 
partenenti a quella ben nota amante di Nerone, 
si trovano nella tua Terranova. Ora, dacche Ter- 
ranova giace in una vallata granitica, e col gra- 
nito tuttora sono eretti tutti i suoi edifici, e poi- 
che, come ho potuto constatarc dai confronti fatti 
con i campioni di granito portati da Terranova, 
allo stesso genere di granito appartiene rinscri- 
zione di Acte che si serba a Pisa, per mio conto 
non esito affatto a reputare che il monumento 
di cui parliamo, sia stato trasportato a Pisa 
neireta di mezzo da quei Pisani che da Santa 
Reparata di Gallura, non molto lontana dalla 
tua Terranova, tolsero le magnifiche colonne 
granitiche che si ammirano nel loro duomo. In 
altri termini a me pare che il titolo edito nel 
vol. XI n. 1414 debba essere rivendicato alla 
tua Olbia, e che qui, e non a Pisa, Claudia Acte 
abbia eretto un tempio a Cerere (^). 

Quali motivi possano aver indotto Acte ad 



(i) V. Tamponi in Nol. d. sc. 1892, p. 105. 

(2) Questa inscrizionc dette origine aHMpotesi che in Pisa vi fosse 
un tempio sacro a Cerere. Tale ipotesi, %\\ accolta dal NORis, diss. III, 
2 col. 333,4 ed. Grev., h stata pi(i volte esposta da altri scrittori di 
cose pisanc, alcuni dci quali hanno tentato di fissarc anchc il luogo 
della cittJi, in cui il tcmpio sarebbc stato eretto. Pero, come ha po- 
tuto stabilire il mio discepolo ed amico Alberto Vanni, che si occupa 
della storia di Pisa e che pregato da me ha fatto delle indagini al 
proposito, di (|uesto tcmpio non fa mcnrJone alcun antico scritlore 
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innalzare un tempio a Cerere non sono davvero 
in grado di stabilire. Ditticilmente per6 questi 
furono motivi personali; dacche chi presumeva 
discendere da stirpe regia, chi sapeva tener testa 
alla stessa Agrippina, e per poco non ottenne di 
diventare la moglie legittima di Nerone <^), non 
doveva forse tributare per suo conto un culto 
particolare a questa dea del grano, che nei bei 
tempi delhi repubblica romana era pure stata 
la protettrice della Hbertji deUa plebe (^). 

6; aflatto naturale del resto trovare in Ter- 
ranova un tempio eretto a questa dea. GiA Ora- 
zio due generazioni circa prima di Acte, aveva 
celebrato le: 

Sariiiniiie it^cUs feraces » (3) 

e che il culto di Cerere fosse realmente assai 
difliiso in Sardegna dimostra il fatto che con 
grande frequenza, ed in diverse parti deirisola, 
si sono trovate statuette di terracotta che rap- 
presentano Timmagine di questa dea. E Timma- 
gine di Cerere^ e non quelhi di Diana, o di Venere^ 



pisano anturiorc ul Noris. Ui csso non si trovu poi fatto ricordo ncm- 
meno prcsso Giovanni Marangoni, scrittorc dcl sccolo XVIII, il quale 
scrissc (M/e lose ^entilcsche ionvertite ad uso cristiano, 

(i) Su Acte V. SUET. Ner. 28,50; Tac. Atiit. Xlll, 12,46, XIV, a. 

(2) Intorno airorigine ed al carattcrc dcl culto di Cercre a Roma, 
ho scritto nel mio periodico Sttuli storici I (1893) p. 145, 309. 

(3) HoRAT. carm, 1, 31. 3. s<|. 
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come altri credette, ^ espressa nella bella sta- 
tuetta dl bronzo, che fu appunto scoperta a Ter- 
ranova verso il 1858 (^). 

Per vero dire dalla concubina di Nerone ci 
siiremmo attesi piu Terezione d*un tempio alla 
Dea Siria, cosi fervorosamente adorata dair im- 
peratore, anziche alhi dea Cerere; ma il culto 
prestato a qucsta antichissima divinitj\ si pu6 
spiegare anche con il carattere dclla popolazione 
olbiensc, chc in buona ])artc doveva constarc di 
gente dedita alUi vita agricohi; e si comprende 
come Cerere adorassero i viUici che coltivavaiio 
le terre di Acte. 

Intorno agU elcmenti che costituivano hi po- 
poUizione di Olbia neU'eta romana, non abbiamo 
indicazioni espiicite. Tuttavia per mezzo delle 
inscrizioni possiamo osservare qualche cos^i an- 
chc a questo proposito. Scjcondo Pausania (*), con- 
fermato da Tolomeo, gU abitatori deUe monta- 
gne settentrionaU della Sardegna, si chiamavano 
Corsi, serbando cosi con il loro nome memoria 
deUa Corsica daUa qualc erano emigrati. Or bene, 
che anche Tagro di Olbia fosse compreso neUe re- 
gioni occupate da questi COrsi, aUa stessa maniera 
chc Tcrranova c oggi abilata da gente gaUurcse- 



(i) //////. .//•<//. .WrA> (lcllo SrANO, IV (1858) p. 177 sgj;. (^hicsl.-i 
figiirji tli bron/o noii rcggc con la tlcslra iin vaso, ina la falcc, c con 
la sinistra soslienc il porclieUo sacro appunto a Ccrcrc. 

(2) Paus. X. 17,9: Pror. IIT, 3,6. Cfr. Pi.in. N. H. III. 84. 
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c6rsa, dimostnino due inscrizioni, unu gia edita 
dallo Spano, Taltra pubblicata da te per la prima 
volta. Nella prima si rammenta un Cursms Co- 
siini f(ilius) (^), nella seconda un Pertius Cursi 
jyiius) (2). La forma Cursius in luogo di Corsius 
non e strana, ma rispondc alla pronuncia locale. 
Cosi le cohortes Corsorum della Sardegna sono 
dette Cursorum in un diploma del tempo di Nerva 
dell' a. 96 d. C. (3), cosi Olbia era detta Ulbia 
forse sin dal tempo di Cicerone (4). Queste due 
inscrizioni, che per la forma dei caratteri e j^^er 
la sempliciti\ del dettato si possono attribuire al 
primo secolo deirimpero, sono concepite in modo 
tale da indicare chiaramente che non si riferiva- 
no a cittadini romani o ad aventi almeno il diritto 
latino. Esse ricordano persone indigene della 
classe degli stipendiari, non partecipanti ad una 
citt^ ordinata secondo le norme romane. Ad 
Olbia invece le cose procedono diversamente. 
Non e affatto casuale che buona parte delle piu 
antiche inscrizioni sepolcrali delhi citta, oltre a 
liberti deUa gente Chiudia (s), ricordino persone 



(i) C. I. L. X n. 7981. 

(2) I*. Tamponi, in Not. li. Scavi 1888, p. 403. 

(3) C. I. L. X, 7890. 

(4) V. i passi raccoUi dal MoMMSEN, ad C I. L. X, p. 829. 

(5) Oltrc ai numeri 7979, 7980, 7984 dcl C. I. L. X, cd il tilolu 
di 'rito Claudio ICutico, Noi. d. Siuvi 1892, p. 105, va notato il frani- 
inento cdito da tc ncllc NU. d. Si\wi 1888. p. 400, in cni a inc parc 
certa la nicnxionc di nna Chiudia. 
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che portavano il nome della gente Domizia (ossia 
della famiglia a cui apparteneva Nerone i cui 
avanzi da Acte furono riposte nella tomba dei 
Domizi (I), e degli Octavi (^). I liberti imperiali, 
fino dal tempo di Claudio, diventati onnipotenti 
nella capitale tanto piu dovevano esercitare la 
loro preponderanza nella citta di provincia. Ed 
io nutro la piena fiducia che se tu proseguirai 
nei tuoi scavi, arricchirai il numero delle in- 
scrizioni che ci ricordano il nome dei Claudi 
e dei Domizi. Queste inscrizioni ci autorizzano 
a pensare che Olbia era un comune costituito 
alla maniera di un mnukipium Romannm ? E 
in questo caso la tribii Palatina alla quale ap- 
parteneva Gaio Cassio Blesiano era quella della 
citta? Ovvero Olbia fu un comune stipendiario 
e magari un semplice vicm? Mi sono fatte queste 
medesime domande in un recente scritto intorno 
air amministrazione romana nella Sardegna (3). 
Non ho quivi osato dare una risposta decisiva e 
data hi scarsita delle notizie di cui disponiamo 
non potrei darla nemmeno adesso. Speriamo che 
la risposta ci venga da qualche inscrizione de- 
stinata in seguito ad uscire dal grembo del suolo 
olbiense. Cosi non oso avventurarmi a risolvere 



(i) SuET. Ner. 50. 

(2) Oltre al n. 7982 del C. I. L. X, v'e il litolo di un Octavio, 
sposo di Domizia Fusca, cdito da te nellc MV. d, Scnvi 1888, p. 400. 

(3) V. la mia mcnv.: Iai formitla pravinnae etc. p. 504,528. 
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Toscura questione se la Fausania ricordata da 
S. Gregorio Magno sia la stessa Olbia (^) ; finir6 
piuttosto con ravvertire che rAnonimo Raven- 
nate, il quale rammenta varie localitA sfirde hon 
ricordate da precedenti scrittori, come ad es. quel- 
VEteri praesidhmi, il quale assiii probabilmente 
h il moderno Itiri, sulla sponda orientale della 
Sardegna, dopoCustodia Rubriensis e nelle regioni 
in cui doveva trovarsi Olbia mcnziona: Piressc, 
Patrapanie, Ignovi («). Secondo ogni verosimi- 
glianza questi nomi al pari di quelli di Guidone 
che generalmente 6 ancora piu scorretto, non 
sono esatti. In Patrapanie si nasconde forse il 
nome del moderno fiume di Padrogianu che 
scorre presso Terranova ? In Piresse v'e traccia 
del vicino castello Pedresu ? Che cosa si occulta 
neiroscuro Ignovi, forma che ha tutta Tappa- 
renza di un nome storpiato? lo non fo so, ma 
credo di non errare supponendo che queste 
e simili questioni possano trovare la foro solu- 
zione dalfo studio di documenti genuini medio- 
evali. Ma anzicht* continuare a consultare, comc 
fanno pur troppo tuttora alcuni scrittori sardi, 
fo famigerate carte di Arborea, che fo mille volte 
sono state dimostrate false e bugiarde dai pju 



(i) V. su ci6 MoMMSEN ad 6\ /. L, X p. 829. \\\ chu rapporto 
con il noine di Fausania o l*ausania sta qucllo di Pasaua, ossia della 
rcgione da tc ricordata prcsso Tcrranova (Not, d, Siiwi 1892 p. 217)? 

(2) An. Rav. ed Parthey V, 26 p. 412; Guidone 66 p. 501 
ed. cit. ha: Piresse, Paurie Patine, Ignovi. 
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chiuri ed autorcvoli critici di Europa ('), giove- 
rcbbe rintracciarc quci pochi documcriti auten- 
tici che si trovano in Sardegna ed esaminare 
quci molti chc si custodiscono negli archivi di 
Genova c di Pisa, ossia delle citta, che a partire 
dal mille, si disputarono il possesso deirisola («). 

Tanto, ottimo Tamponi, io sono per ora in 
grado di dirti intorno alla tua Olbia. Certo se si 
istituiranno costi metodici ed ampi scavi, che 
siano qualche cosa di piu che un semplice as- 
saggio del terreno, non potranno non venir fuori 
materiali che ci mettano in grado di meglio giu- 
dicare deirimportanza che la citta ebbe neiretA 
antica. Se cio non avverra la colpa non dovra 
ccrto attribuirsi a te che alla ricerca cd allo 
studio delle inscrizioni e dei monumenti olbiensi 
hai messo a disposizione il tuo ingegno e le tue 
cognizioni. 

Ma prima o poi, i tuoi voti saranno secondati 
cd io nutro la fiducia che tu non tarderai molto 
a sorprenderci con altre nuove ed importanti sco- 



(i) Intorno a cio v. ia nota posta in fine a questa lettera. 

(2) L'egregio prof. Clemente Lupi, favorevolmente noto ai pa- 
lcografi ed ai cultori di storia pisana. vari anni or sono, mi dissc 
di aver raccolto tanti documenti pisani relativi alla Sardegna quanti 
basterebbero a formare un nuovo codice diplomatico sardo. Peccato 
che egli non li abbia ancora pubblicati! Auguriamoci che Tegregio 
Archivista di Stato riesca a superare le difficolth che lo hanno 
sinora impedito dal rendere di pubblica ragione quclle carte; o per 
lo meno, speriamo che qualora egli non possa o non voglia esseme 
IVditore, conceda ad altri di esaminarle e di studiarle. 
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perte, le quali come forniranno a te ed a molti 
dotti d' Europa copioso materiale di studio ri- 
spetto alle memorie deireta romana, cosi da- 
ranno a me la gradita occasione di tornare a 
visitarti nel tuo eremitagj»io, e di passiire qualche 
lieto giorno in tua compagnia, o percorrendo le 
belle spiagge del magnilico gollb ove la brezza 
marina e le bellezze della natura sembrano pro- 
testare contro i timori di Cicerone, il quale esor- 
tava il suo fratello Quinto a guardarsi dalla 
malaria allorch^ dimorava ad Olbia (0, ovvero 
seduto teco fra i tuoi cimeli, fra le antiche in- 
scrizioni da te raccolte, discorrendo come sei so- 
lito fare con me delhi prodigiosa attiviti\ e della 
infinita dottrina di quel Teodoro Mommsen, del 
quale sei cosi fervido ammiratore, al quale mi 
avvincono i sensi di perenne gratitudine ed af- 
fetto, rivolti ambedue col pensiero alle grandezze 
del passiUo, dimentichi delle miserie del tem|M) 
presente. 

Addio. Ricevi una cordiale stretta di mano 



cial tuo air.mo aniico 
HTTORE PAIS 



Pisa, 2 2 setlenihre iSij.j. 



(i) Cic. ml Q. fr. 11, 3,7. 
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Stando ad infonnazioni, che tutto nii fa credcre attendibili, fra i 
principali autori di questa falsificazione vi sarebbero stati anclic due 
prelati, clic giunti in fin di vita, pentitisi delTinganno da essi tessuto, 
cercarono p6r riparo al mal fatto. Uno di essi Iasci6 un cospicuo le- 
gato a finc di beneficcnza, Taltro volle che la sua colpa (cio chc non fu 
interainente fatto ) venisse pubblicamentc confessata. A me furono 
detti nomi e circostanze, che collimano perfettamente con altri dati di 
cui era gia a cognizionc; non sono pcro stato autorizzato a pronun- 
ciarli. Sarebbc bcne si potessc farlo, non g\h pcr risolvere la questionc 
dcllc carte d'Arborca, alle quali omiai non volge Tocchio nessun critico 
serio, ma nell' interesse dclla stcssa storia autentica sarda c per il 
conlraccolpo chc la produzionc localc non puo farc a nicno di cscr- 
citare sulla scicnza in gencralc. Sia pcr un non giustificato rispctto 
alla pubblica opinionc, che in qualche luogo della Sardegna non e 
ancora suf^icicntemcnte illuminata su questa questione, sia per un 
senso di pietoso riguardo vcrso scrittori sardi, che si lasciarono so- 
praffarc da tali falsificazioni, non tutti i critici locali hanno il co- 
raggio di liberarsi intcramente da quei pscudo-documcnti. Altri yto\ 
chc non hanno avulo o niodo o voglia di risolvcrc e conosccrc a fondo 
la cpicstionc, rispctto ad cssa stanno con contegno incerto e dubbioso. 
Avviene inoltre chc le cosi dcttc cartc o pergamcne di Arborea non 
vengano spcsso citatc con qucsto nomc; talora si nominano gli o- 



scuri aulori dui prctcsi docuiucnli. i'cr cio succcdc clic ciii oncsta- 
mentc si occupu dclla storiu dclla Sardcgna ncl mcdio cvo (storia 
clie attcnde ancora il suo futuro narratore) stia guardingo vcrso ci6 
clie anche ora si pubblica neirisola, dacch^, assai spesso accanto a 
notizie autentiche e che derivano da materiali nuovi e sinceri, sono mc- 
scolati dati del tutto apocrifi chc vanno sotto il nomc di autori, i 
quali come Antonio di Tharros, non sono mai esistiti fuori che nella 
fantasia malsana dei falsari che li crearono. 

La conclusione alla quale voglio arrivare h qucsta: che sino a che 
gli scrittori sardi non si dccidcranno a mcttcrc una buona volta ncl 
dimenticatoio quelle carte, avverr^ che qualche critico poco avvc- 
duto, in grazia di qualche notizia autentica desunta da monumenti 
sinceri, che trover^ usati accanto a documenti apocrifi, non avendo 
sempre presente la storia della falsificazione di cui parliamo, mesco- 
Icrk il falso al vero; e cosi il vero star^ a garanzia della menzogna. 
Ovvero (e questo h il piii grave pericolo da doversi scongiurare, che 
di quando in quando si b verilicato e che si verifica tuttora) qualche 
critico piii accorto, osservando come nellc nuove pubblicazioni sto- 
riche isolane si contcngano dati derivati dallc famigcrate cartc di Ar- 
borea, rcputer^ uscito dalla stcssa fucina anchc il buono ed il nuovo 
che viene scoperto e pubblicato. 

Cosi ad es. b a me reccntemente capitato, v. nei NendianUi della 
R. Aaademia dei Lincei, 1894 P* 935 > ^^i dover liberare dal sosi)etto 
di falsitk lanciato dal sommo Mommscn, buone notizic, che qucsli 
non tcncva in nessun conto, tcmendo a ragionc chc dcrivasscro da 
documcnti dcl gcncre delle carte di cui parliamo. 

La falsit^ delle carte di Arborea fu dimostrata luminosamentc 
molte volte, ma sopratutto nel periodico // Fropugnatore da Girolamo 
Vitclli, rillustre profcssorc di letteratura greca neiristituto di Firenze. 
Nessuno ormai le cura; c anchc ammettendo per un momento chc 
fossero antiche esse non nicritcrel)bcro di essere studiatc seriamcntc 
pcrch^ o contengono asserzioni contrarie a tante verit^ assodatc dalla 
scienza storica e filologica, ovvero sccmpiaggini e balordaggini senza 
hnc, comc ad escmpio la storia dcl preteso re Gialcto, la cui mc- 
moria h oggi in onore a Cagliari. In questo caso bisogncrcbbe sup- 
porre che esse furono scrittc da qualchc antico impostorc, per giunta 
ignorante. Qucsto gencrc di supposizioni si e affacciato talora alla 
mente di qualchc colto sardo, il liualc ha pciisato a falsificazioni dcl 
' sccolo XVII cocve allc pic frodi dci vcscovi c dei gesuiti e preti 
.sardi di qucl tcm|X), chc dettcro orij»ine a tanti santi intorno alla cui 
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reale esistenza si discussc anche recentcmente da prelati e che 
per ordine dclla Ciiria Roinana venne stabilito fossero si reputati 
santi ma solo in Sardegna. (v. su ci6 Mommsen ad C. I. L. X, 
p. 779 sg.) 

Ma anche questa ipotesi non regge davanti al contenuto delle 
carte, che evidentemcnte sono state composte sotto refficacia della 
storia dcl Manno, dcllc scopcrtc dcl La Marmora, dcllo Spano, della 
collura infine del sccolo XIX, e che sono coeve alla falsiHcazionc dci 
cosl detti idoli fenici pubblicati come autentici dal La Mannora e chc 
furono da me cacciati dal musco di Cagliari ncl 1883 allorche prcsi 
a dirigere per qualche anno (jueiristituto (su ci6 v. il mio Bull, Arck. 
Sardo, Cagliari 1884 p. 191). 

Ma se il contenuto dellc carte di Arborca e insulso e addirittura 
indcgno di serio esame, merita un grado di maggiore attenr.ione la 
falsificazione dal lato paleografico. In questa traspare una certa pra- 
tica di caratteri antichi, e sono notevoli alcune peculiarit^ grafiche. 
Cio fu la causa per cui da non pochi critici nostrani e stranieri fu 
o sussurrato o pronunciato apertamente il nome di un noto palco- 
grafo sardo, mancato non h molto ai vivi, e che contribui a dccifrare 
codcsti documenti. Ma se costui fu a parte deiringanno non cbbe 
forse in csso altro ufficio che quello di distendere con abilitri su fogli 
bianchi avanzati a codici antichi e piegati in due (come io stcsso 
notai) le frodi escogitate da altre quattro o cin(|uc persone. 

Tutlavia anchc dal lalo palcografico la frode h onnai picnamcnle 
svelata, cd a ([uesto proposito diro anzi che il professore Vindalino 
Forster deH' Universitii di Rorna, che nello scorso ottobre Irovai a 
Torino occupato ad csaminare minutamcnte (fucsti pseudo-documcnli 
culii invialigli per ordine dcl Ministcro dclla pubblica istru^tionc, mi 
assicurava che anche da (juesto lato appariva chiara Tunit^ c la si- 
nmllancita della falsificaxione. II celebre professore tedcsco mi dissc 
chc grazie al concorso dclla Societh, Romana di Storia Patria sperava 
di dare presto la fotografia di tutti (piesti pseudo-documcnti, e mi 
assicuro chc nci Nmni Ainiiili di liidelhcrgti avrcbbc pubblicato un 
nuovo studio con il (juale si pro|5oneva seppcllire una volta per sempre 
dctte carte. II Prof. Forster, come h noto anche ai Sardi che lo hanno 
conosciuto nclla propria Isola, k uno dei piii illustri conoscitori dci 
dialetti antichi e moderni dMtalia. Le sue osservazioni fonetiche non 
potranno esscrc meno im|>ortanti delle paleografiche. Chiun^iue ami 
la sana cultura non |>otr?i non fare buon viso a qucsta pubblicaxionc. 

Le carte e le ixrgamenc di Arborea non contengono nulla di 

14 
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anlico e di sincero, fuori che la niateria sulle cjuali furono scritte 
tante bugie, e rinvolto coriaceo entro le quali furono vendute. Gli 
scrittori oculati cd amanti della Sardegna dovrebbero seguire i'eseui- 
pio dci due storici piCi autorcvoli deirisola, il Manno ed ii Tola; dei 
quali il primo non si valse dei pretesi nuovi documenti nella seconda 
edizione della sua pregevole storia, il Tola vidc Tinganno e lo de- 
nunzi6. 



E'l rOkE 1'A1S. 




LA COSTA ORIBNTALE SAKDA 

(DA LAVEZZI A MOLARA) 



-♦-♦- 



N^S^ 



L p(>cl!i liUino Silio Uiilico, nci suoi 

vcrsi immortali, hisciu scritto che 

la costa orientalc di Sardcgna 

gtiarda Tltalia con volto toirido 

e S41SSOSO, tenendo largamente a- 

gitati i suoi scogli. E rimmagine 

delmcnte ritratta; iwicIiO nessun 

j litorale della nostra isola ergc 

e questo la fronte inesorabile, sfi- 

datricc delle bufere ehe tanto freqnen- 

temente si scatenano dal golfo Leone. II punto 

piQ spaventevole temuto dai naviganti, e d'ontie 

comincia il litorale, sono le bocclie di Honifacio, 

Quivi le sporgenze che s'insinuano come lingue 

di fuoco nel mare, i massi rocciosi di mille for- 

me, le buie spelonche scavate da tempo in 

morabilc, sono lestimoni della lotta degli cle- 

mcnti, L'abbagliante volume delle acque, 
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dclirio che lo invade, spumeggia e sibiia fra ie 
torture d'un ribollimento perenne, e infrange le 
rupi che, logore ed abbattute dai terribili urti, 
lasciano intravedere spaventosi crepacci. 

Punti avanzati dirimpetto allo stretto sono 
gii Sparagi, Santa Maria e Hudelli, formanti il 
gruppo delle antiche isolette Cunicularie, e poi 
Razzoli e Lavezzi. Quest*isolotto ricorda il nau- 
fragio della Semillnnte comandata dal capitano 
Juyan, la quale diretta in Crimea con truppe e 
munizioni, cal6 a fondo nello stretto di Bonifacio 
il 15 febbraio 1855. Un giorno dopo il mare, nella 
grandezza selvaggia della sua coUera, rivers6 
suUa spiaggia di Lavezzi i cadaveri di molti an- 
negati, con rottami d'alberi, strappi di vele, e 
frammenti di cordaggi. In tal modo Lavezzi di- 
vent6 un camposanto, in cui Timpeto della bufera 
evoca, di quando in quando, i singulti d*agonia 
di tanti infelici che la rabida fame del mare tra- 
scin6 nei suoi gorghi. Diverse croci dai marinai 
francesi erette in memoria dei camerati, indicano 
il luogo deirorribile catastrofe. 

DMncontro, nella spiaggia sarda, s'estende 
una fuga vertiginosa di scogli dai picchi accu- 
minati, e di burroni profondi^ attorno ai quali il 
mare mugghia impaziente, accrescendone la pia- 
cevole orridezza; piii lungi, con dolce e curvo di- 
segno, e coloriti d'un verde cupo, monti, poggi e 
colline che, degradando a poco a poco, vanno a 
congiungersi con la pianura. fe la, diciotto secoli 
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or sono, che s'acIdorment6 neireternita, col riso 
dei suoi venti aprili sul labbro, Cornelia Tibulesia 
figlia di Amaranio; e la che sorgeva Tantica Ti- 
bula, le cui rovine, inondate dai torrenti di luce 
che il sole le invia, son piene di vita in mezzo 
alla sua stessa morta solitudine. 

Vicino a quelle reliquie deireta romana, si 
eleva sopra un^eminenza rupestre il medioevale 
castello di Santa Reparata, tante volte conteso, 
vinto e perduto, tante volte bagnato di s^mgue, 
ed ora abbandonato alla superstizione dei fanta- 
smi e airopera distruttrice del tempo. Piu avanti 
e Cala Falsa, cosl memorabile per esservi sbar- 
cato nel 1671 lo sventurato marchese di Cea, il 
quale accusiito di aver intinto nell' assassinio del 
vicere Camerassa, fu da falso amico consegnato 
aUa giustizia per esser multato nel capo. 

Lasciati il Monte Handiera e il Capo Falcone, 
i quali da una parte incorniciano il lontano pa- 
norama, e dairaltra stanno come barriere contro 
rimpeto dei ilutti, si presentano nuove vedute: 
e tratti di pianure onduhite, ricoperte da piante 
silvestri, e colh' petrosi, ed alti picchi che servono 
di appendici a selvose e piu alte montagne. E il 
Htorale continua a prolungarsi con varie anfrat- 
tuosita e var! scogli e isolotti, fra i quali e da 
notarsi il l^iganetto, cosi famoso per tristi ricor- 
danze; perche contro esso si squarciarono i (ian- 
chi di tanti sbattuti navigh, si aggrapparono 
tanti naulVaghi, mentre gli urli disperati di soc- 
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corso andavan perduti fra i sibili dei venti. Una 
Anjitride inglese ridotta in frantumi fu rultima 
vittima di quel granito maledetto. 

Di lontano, perduta in una sfumatura cene- 
rognola, si vede Tinsenatura di Liscia, e poi la 
rada del l^alau, trascelta ai primi di questo secolo 
dalla flotta inglese capitanata da Nelson, come 
stazione per sopravvedere al Mediterraneo ed 
impedire riuovi tentativi della Francia contro 
V Egitto. 

Rimpetto a questo paesaggio del iitorale, 
risola di Maddalena si offre allo sguardo con un 
complesso di scene pittoresche e variate, con un 
laberinto di piccole vallate, di monti, di picchi, 
di altipiani, di precipizi. Oltrepassata Cala Fran- 
cese e Tattigua punta di Balbiano, si scorge un 
vasto e bel casamento, edilicato sulle rovine di 
uno piu antico, e una volta appartenente airin- 
glese Webber, che ne fece un luogo di ricrea- 
zione e di ritiro. 

Piantato arditamente sul ciglio d*un monte 
a picco, come Taquila dalTalto del suo nido sel- 
vaggio, esso domina da un lato tutta Tampiezza 
dell' orizzonte, avendo ai fianchi e di dietro, a 
guisii di contrafforti, dei risiiUi piu o meno ele- 
vati, vestiti d'un verde perenne. NeUa parte pia- 
neggiante, accanto a giardini che abbeUiscono 
hi triste nuditiY delhi roccia e imbalsamano Taria 
di profumi, si dispiega, queto e selvoso, un bo- 
schetto, da parere come un kiogo di misteriosi 
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ritrovi propiziati alla dea delfamore; piu lontano, 
la spiaggia, su cui si frange, spumeggiante, Tonda 
del mare. 

Lt\ visse un uomo britannicamente geloso 
della propria onesta, che favori e distinzioni non 
impetr6 mai, sdegnando di curvare il ginocchio 
ai potenti; forse perch^ egli sentiva, come TA- 
roldo di Byron, che se la solitudine non insegna 
a vivere corteggiando, deve per6 insegnare a 
morire. E in queirangolo appartato lo spirito si 
sente predisposto a meditare. Ivi tra i romiti si- 
lenzi, la natura, cosi varia e bizzarra, moltiplica 
ad ogni passo le bellezze selvaggie del quadro, 
non meno eloquentc, non meno sublime de* lus- 
sureggianti paesiiggi che palpitano sotto gli splen- 
didi soli meridionali ; ivi il cipresso, genio mesto 
nella solitudine della morte, si curva accanto 
agli ulivi che sembrano auspici di pace; ivi i 
pini, piegati dal vento, fanno ondeggiare in alto 
la lor capigiiatura di smeraldo. Oggi il figlio del 
generale Webber, sepolto da tre lustri a Pisa, 
non e che un pio e caro ricordo neirisola ch^egli 
tanto amo^ non e che un'ombra sul volto sfol- 
gorante della Padula. 

Trascorsa questa valle e la Punta Nera, si 
presenta una gentile borgata, con belle case, ni- 
tide e bianche, quasi sorridenti: ^ la borgata di 
Maddalena, la quale dal pittoresco letto di gra- 
nito, dai suoi giardini profumati, si specchia nel 
terso cristallo della sua marina. 

15 
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Maddalena e una giovine borgata. I primi 
caseggiati sorsero verso la seconda meta del se- 
colo scorso, quando il De Hayes invi6 alcuni 
legni per prendere possesso deirisola in nome 
del re. Vi abitavano ailora alcune famiglie di 
pastori originari c6rsi, che volentieri si sotto- 
misero al nuovo dominio, e non tardarono ad 
allearsi, stringendosi in parentado, con le vicine 
famiglie pastorali della Gallura, e con altre ve- 
nute da Corsica e da Liguria. 

A memoria del passato si conservano an- 
cora nel paese alcuni simboli di storica ricor- 
danza, i quali etemano neirisola un assalto in- 
trapresosi dai francesi nel 1793, sotto gli ordini 
di Bonaparte, allora ufficiale di artiglieria. Quivi 
trov6 la prima sconfitta il piu grande capitano 
del mondo, di fronte alla piccola e debole citta- 
dina di Maddalena. Ma i tempi sono mutati. La 
debole cittadina si e fatta forte, ed 6 oggi, sovra 
ogni altra cosa, piazza di guerra: forse una delle 
piu formidabili d'Italia. 

Mite ed amabile pel sorriso del cielo, spa- 
ventosii e terribile per gli apparati micidiali, essa 
Ci ii punto piu vicino a l^oma per la difesa d'I- 
talia, il punto piu vicino alla Sardcgna per la 
nostra difesii. La natura, facendo emergere quella 
grande scogliera dalle onde, le ha dato le for- 
tificazioni naturali dei monti, che nessun*opera 
umana potrebbe scemare o distruggere; Tarte 
poi vi aggiunsc tutti i suoi trovati. Da ogni pai*te 
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si volga lo vSguardo, bastioni^ ridotti, fossati, torri, 
caserme, e batterie nascoste e protette dalle col- 
line e dai monti circostanti ; e ingegnosi mecca- 
nismi,. i quali riproducendo Tandamento e la si- 
tuazione precisa dcllc navi nemichc in alto mare, 
permettono di puntare, quasi a colpo sicuro, le 
poderose bocche da fuoco. La Maddalena, cosi 
vestita d'ira e di ferro, e temibile ; Taria che vi 
si respira e come pregna di rumori guerreschi. 

Invano si cercherebbero adesso i tre bastioni 
anticamente piazzati in varie locahta deirisola 
per difenderhi dagli assaiti. Muti testimoni dei 
tcmpi andati, picni di silenzio, di ombre,di edera, 
rosi dal vento che vi muggiva fra le crepature, 
e ruinati dall'uomo, essi lasciavan lentamente 
cadere il passato pietra a pietra, alla base, o nel 
mare. Ma la difesa moderna esigeva Tannienta- 
mento delFantica e inservibile difesa ; e i giganti 
paralitici sono morti, portando con loro il segreto 
dci lugubri drammi che vi si svolscro. 

Pure v'e qualche cosa di grande e commo- 
vente in questa tranquilla sparizione, di cui la 
storia ha perpetuato il ricordo. Quelle torri, vo- 
mitando una pioggia di palle infuocate, ebbero 
il loro cervello, hi loro giovinezza; e giovani e 
forti, e di potente ausilio alla difesii locale, era- 
no pure le feluche, le galere, le mezze galere, 
le galeotte, gli sciabecchi, formanti quella flotti- 
glia cosi cara ai pittori di marine per le linee 
artistiche e per rarruftio delle vele e dei corda- 
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mi, cosi temuta nei mari sardi per la perizia 
degli uomini che la guidavano. 11 Sau Filippo, 
resistito airurto di cento tempeste e di cento 
combattimenti, si consum6 da un incendio svi- 
luppatosi a bordo nelle vicinanze di Bastia; la 
Beata Margherita, battezzata dal fuoco nemico 
nel mare di Algeria, e in pericolo d^aflfondare 
per la molta acqua introdottasi nella stiva, finl 
gloriosa, sospinta dal soffio deiruragano, sulle 
secche di Galita. 

6 da quel tempo che i Susini, seguendo una 
nobile tradizione di famiglia che ancor oggi li 
onora, davano alhi patria i piii esperti capitani 
di velieri mercantili: e in mezzo a tanti equi- 
paggi dal volto rugoso ed abbronzito, fra tanti 
scafi daUa prua a bracciolo e anneriti dal catra- 
me, cominci6 a formarsi la prima storia di Mad- 
dalena. 

Comandava allora il piccolo presidio marit- 
timo il savoiardo Andrea De-Geneys, ospite dei 
maddalenini per molti anni, e loro amico e be- 
nefattore. 

Anche in progresso di tempo il valente po- 
polctto isohmo non ismenti mai, anzi accrebbe, 
hi fama acquistatasi di parco, gencroso, ospitale; 
e un altro figUo di Albione vi ripar6 a passarvi 
hi cadente vecchiaia, rendcndosi padre de* po- 
vcrelli, che indarno a lui non suppHcavano mai. 
Era questi Daniele Roberts, amico di Byron, e 
distinto ufliciale dclla marineria britannica. 
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Oggi nel piccolo cimitero che sovrasta al 
paese si vede un sepolcro ordinario costrutto in 
mattoni. Ma quel recinto privo di v61te dorate, 
di marmi e di corone, e siicro, e dovrebbero in- 
vidiarlo anche i principi della terra; perocche 
in esso son racchiuse le spoglie di colui che 
prese parte alhi feroce pugna navale di Trafal- 
gar, e venne additato come un csempio costante 
di discipHna e di valore. Anche a Riccardo Col- 
lins, colonnello delhi infanteria inglese, era ri- 
serbata una fossa in questa seconda sua patria 
di elezione. 

Ma molti figli di Maddalena riposimo lon- 
tano da queste rive. Gli Albini, i Millelire, gli 
Ornano, ora scomparsi dalla scena del mondo, 
furono uomini a cui hi vela die antica fama di 
rara perizia marinaresca. Essi provaron Tjibbas- 
samento nella quaUfica di mozzo per rialzarsi 
alhi dignita di ammiragh — e animosi corsero 
tutte le plaghe, e s'avventurarono, sfidando i pe- 
ricoli, a tutte le piu belle imprese. Un Zicavo, 
comandante deirantica flotta sarda — e ora se- 
polto neiratrio d*una chiesa di Genova — con- 
scgui pei fatti compiuti una rinomanza eccedente 
i confini del patrio suolo; un Tommaso Zonza, 
veleggiando presso il capo Teulada col regio 
sciabecco Saut^Efisio, e impavido e risoluto di 
vincere o morire, trionfb delle orde tunisine, pre- 
valenti in numero e ferocia, e ne fece orribile 
massacro; dci due fratelli Cunco, i>er nomi di 
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gucrra chiamati Cloro e Cissia, il primo segna- 
latosi nelle guerre Simte del nostro nazionale ri- 
scatto, si comport6 poi da prode a Montevideo 
— e Taltro mostr6 Titalico valore nelle insur- 
rezioni popolari di Grecia, e mori povero a Rio 
Janeiro ; un Alibertini e un Zampiano guardaron 
piu volte nei perigli in faccia alla morte senza 
temerla; un Zebu, ferito orribilmente a Balacla- 
va, lo vediamo cinque anni dopo al bombarda- 
mento d'Ancona, prendere tranquillamente dal 
cassero della Carlo Alberto e gettare in mare 
una granata nemica, di cui un fumo azzurro- 
gnolo indicava la miccia accesa; un Viggiani, 
colpito in fronte da una palla pontificia cadde a 
Monterotondo, salutando, al raggio morente del 
sole, il glorioso vessillo tricolore. 

Questi discendenti degli arditi liguri e dei 
c6rsi tenaci, queste simpaticlie figure che illu- 
strarono il martirologio italiano, furono infini- 
tamente piccoli, e immensamente grandi; face- 
vano con cinquanta passi il giro del lor piccolo 
podere chiuso da roccie, e poi giravano il mondo 
adottando per madre la nativa isoletta, immersii 
e come annegata nella patria maggiore: rOceano. 

Ora che le macchine hanno sostituito hi 
forza individuale dei marinai per farne tanti ar- 
tiglieri e meccanici, quei primi navigatori del- 
Tarcipehigo siirdo, ci si mostrano in tutta hi loro 
ruvida grandezza, in tutta hi gloria dei supremi 
sacrifizi compiuti. 
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Le opere fortilizie intraprese a Maddalena, 
si estesero anche nella vicina Caprera, ara e 
santuario d' Italia. Caprera, dopo aver chiuso 
un^epopea che ancora attende il suo Omero, ha 
oggi i suoi bastioni guarniti di obici pqrtentosi. 

Qui la natura, piu che altrove, 6 grave, im- 
ponente, suMime; airintorno il mare dalle onde 
lamentevoli, in alto il cielo a strappi dorati, con 
le sue fughe, con le sue enormi distese, coi suoi 
smarrimenti, in terra il sepolcro di Garibaldi. Ah, 
egli e sempre ben vivo nel cuore di tutti il leg- 
gendario Eroe ! E quando il fato d* Italia segni 
Tora di guidare la patria a nuove pugne, egli 
scoperchiando Tavello, ritornera alla testa dei 
martiri nostri, come nei tempi eroici, portando 
lo stendardo nelle prime file; e fra il cruento 
canto della vittoria, dalla spuma del sangue dei 
nuovi martiri, si vedni sorgere al cielo hi sua 
figura, piovente hi chioma leonina sulhi camicia 
rossa, gentile come un eroe di Virgilio, bello co- 
me un dio indigete himpeggiante fra V imperver- 
sare delia bufera. 

A Caprera hi natura ha profuso i tesori ine- 
sauribiH delle sue bellezze selvaggie. Ai monti 
piu alti, coronati di cisti e lentischi, succedono 
brevi tratti di pianura, decHvi ondulati, e poi 
precipizi; qua gruppi di Jigaccc, di pini, di mirti; 
e poi scogH ora Hsci, lucenti, ora corrugati, spez- 
zati, irti di picchi acuminati. Da queHa selva di 
granito fu sbozzato il masso chc cuoprc hi foss<'i 
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del guerriero : masso ruvido e pesante, ma il piii 
glorioso che sia uscito dalle cave del mondo. 

Neirisola di Santo Stefano, posta incontro 
a Maddalena e Caprera, e pur compresa neire- 
stuario, si osserva la stessa conformazione roc- 
ciosa, ma in proporzioni piu limitate, atteso il 
minore spazio che occupa. Essa 6, si pu6 dire, 
Tunico lembo di terra sarda che abbia calpestato 
il Bonapartc , quando al tempo della spedizione 
francese, hi scelse come il punto piu adatto per 
bombardare la Maddalena. E nella batteria che, 
contro ogni volontA, Bonaparte dovette abban- 
donare, fu trovato il quadrante graduale in legno, 
di cui egU si servi per puntare il mortaio. Fino 
a questi ultimi anni, due vecchie torri, situate 
nei punti piu alti, gettavano sugli scogli un*om- 
bra che man mano andava sempre scemando. 
In una di queste fu relegato e usci di vita 
Giovanni Cadeddu, uno dei capi della congiura 
politica orditasi in Cagliari nel 1812 contro le 
istituzioni viceregali. 

Or tragittando da qui al prossimo litorale 
di Sardegna, ci troviamo in presenza d'una gran- 
de lunga costiera dairaspetto strano, fantastico, 
grottesco; Timpeto dei llutti v'ha con un seco- 
lare lavorio incavato delle profonde e tenebrose 
fessure, piene di misteri e di echi; dappertutto 
scogli isolati, con forme si strane da sembrare 
fantasmi tementi 11 misterioso cipiglio delle onde, 
roccie tozze e massiccie striate dal fulmine chc 
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paiono fortezze, monoliti bozzettati dalle muffe 
secolari che sembrano torri, buchi che ricordano 
archi e portici, payimenti ricamati di spuma^ e 
pareti che hanno delle volte con intagli a tra- 
toro. E le onde gorgogliando, fremendo, lottando, 
passano di rupe in rupe, e danzano attorno una 
ridda infernale, or facendo roteare vaporosi pol- 
viscoli di pioggerella fitta e fredda, ora cozzando, 
precipitando fragorose nelle caveme scavate a 
fior d'acqua. Questo luogo ricorda le tragiche 
storie, le tradizioni di tutte le barche che vi la- 
sciarono ToSvSatura, di tutti i pescatori che vi 
morirono, aflbgati o sfracellati. 

L'aspetto piu orrido della costiera si scorge 
a Capo deirOrso, il quale serve di limite e chiude 
hi plaga diserta che custodisce gli avanzi del- 
Tantica Turubole. 

Indi hisciate le rade di Arzachena e di Cu- 
gnana, e gPisolotti di Sofli e di Mortorio, ci tro- 
viamo fra mezzo a due colossi, ambi di pietra 
calcarea, che segnano un esteso passaggio e de 
Hmitano un considerevole specchio d'acqua: a dc- 
stra il promontorio di Figari, con Ui sua parete 
cencrognola, erta, quasi tagh*ata a picco, corrosa, 
dihmiata dal morso paziente^ continuo, etcrno 
del mare, e solo rivestita da qualche ginepro, 
da qualche basso ccspugHo di rosmarino selva- 
tico, da quakhe ciuflo d'erbe cresciute fra i cre- 
pacci, e chc cclano piamcntc lc fcritc secolari ; 
a sinistra ta massa mutilata delTisola di Tavo- 



IG 



122 — 



lara, tutta d*un ixizzo, grande e gigantesca. In 
quel luogo si vede una lotta incessante, accanita, 
fra il monte ed il mare ; questo si spinge auda- 
cemente in ogni solco, in ogni fessura — quello, 
fremente nella disixirazione rabbiosii della sua 
impotenza, si vendica a suo modo, staccando dai 
fianchi e gettando blocchi enormi che ruinano 
con fracasso. E il mare rimane vincitore. Ma 
Tavohira neUa inanita delhi sua onnipotenza vin- 
ta, si mostra spavcntevole ancora ; e ci tramanda 
delle voci c^he vengono dal fondo del passato. 
Fn quelle acque le milizie romane condotte da 
Lucio CorncHo Scipione, riportarono una vittoria 
navale sulle forze cartaginesi comandate dairam- 
miraglio Annone, che vi rimase ucciso. 

Di natura granitica, e solcata dai ruscelli 
che bagnano il suo mantello screziato di bruno 
e di porpora, e Taltra isoletta che le sorge al 
fianco. Oggi e detta Molara, ma dagli antichi, 
con nome piu cspressivo Huccina, a caus<i deUa 
sua rassomiglianza con hi cosidetta conchiglia di 
Tritone, di questo trombettiere del dio del mare. 
Sonvi in essa terreni ubertosi intersecati da stra- 
de e sentieri che s*inerpicano su rotte giogaie; 
macchie e cespugli non mai toccati daUa mano 
deiruomo, che hanno raggiunto le proporzioni 
di alberi : tali i secohiri mirti, gh albatri, le eri- 
che, che s*inalzano, ora a gruppi confusi, ora 
isohiti, sugli erti pendii, sul cigho delle nipi, nel 
fondo dei burroni. Domina Tisohi un poggio ele- 
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vato, suUa cui vetta s*aggruppano i ruderi cVun 
castello: ultimo avanzo d*un feroce feudalismo 
infranto dairala del tempo e dairuomo. Gli scogli 
di Molara hanno assistito sul finire del secolo 
scorso a una terribile scena di sangue; e fu il 
massacro operato da due pastori sardi di sedici 
pirati sbarcativi da una galiotta tunisina. Cad- 
dero nel punto denominato Cala di Chiesii, e ad- 
ditasi tuttora il luogo inespugnabile occupato 
dagli aggressori. 

Ma un altro ricordo consacrato nelle pagine 
della storia aleggia suir isoletta. Essii e stata nei 
tempi andati una terra d'esilio. Alessandro Se- 
vero imperatore vi relegr) Papa Ponziano. E oggi 
in un'amena vallata contornata di alberi, fra i 
quaH la quercia drizza contro il vento le sue 
lunghe braccia, si vedono, quasi nascoste, le ro- 
vine d*una chiesetta, su cui Tedera s*e arrampi- 
cata vittoriosa, disputando ai cardi pungenti il 
nutrimento delle vecchie muraglie. Quella e hi 
chiesetta di Ponziano; e gU altri ruderi che hi 
circondano, costituirono un nucleo di abitazioni. 
II gran prete di Roma, con la testa nudata delhi 
mitra, visse h'i per quattro anni e cinque mesi. 
EgU avea per prigione Tisoletta, per sbarre il 
mare; e il mare era hi sua vita, il mare a cui 
correva il fiume de' suoi dolori, che ivi solo avean 
tregua. Ma Tuomo oltraggia e il tempo vendica. 
La lontananza di sedici secoU che ci divide da 
queU^epoca, ha fatto dimenticare un papa inetto 



— 124 — 

per ricordare soltanto un grande esiliato. Crea- 
tura d*argilla purificata dairimmortalit[\, egli ri- 
vive ancora nei pianti che Turagano apporta in 
quel trono di scogli. 

Scostandoci per poco da Molara, si presenta- 
no, circonfusi da un sottil velo di vapori, i lembi 
della sarda costiera che circonscrivono il vasto 
anfiteatro delle acque di Terranova. II punto piu 
tragico b quello che si estende da Capo Ceraso 
a Porto San Paolo; ovunque una serie non in- 
terrotta di banchi scogliosi, che sembrano campi 
piani, arati di fresco, con solchi praticati dalle 
mani di ciclopi. E quei banchi hanno slanciato 
come avanguardia una continuita di scogli che 
pare abbiano un'anima, ma un^anima d'odio e di 
rabbia. Sono quei piccoli giganti del granito che 
inabissarono il Sau Vmcenso, la Toscana^ il Re 
David, \'c\ Madonua del Cannine, il San Ginseppe^ 
la Marie Paoline, la France, VA/ais, hi Josep/iine^ 
i Deux Freres, il Nome di Maria^ la Concesione^ 
il San Nicola, la Prowidensa, YAuna Maria, la 
Fortuna Tuuisina^ il Principio^ il Zavorrante^ il 
Dovere, il SanfAutonio, VAmorosina, il Battistino, 
il Correale, il Douieuico, la Diaua, A Figari spro- 
fondarono la Cauiuiille, il Viucenso, il SaufAn- 
touio, la Maddalena, VUuione, la Rosa, la Bella 
Ernestiua, il Quiutus^ la Piseuta, il Piuerolo, il 
SassarL Nei bassi fondi di Mortorio traball6 e «i 
disfece la Mariantonia Mortero. A Cala Greca i 
vortici furiosi che investirono e sommersero il 
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Generoso Secotufo, rcstituirono alla spiaggia i ca- 
daveri di quattro marinari, quivi poi intcrrati 
col modcsto ricordo di alcunc parolc scritte su 
una lastra di lcgno. GTirti scogli dclle Saline, 
nascosti a fior d^acqua come per attirare piii fa- 
cilmente la pieda, ruppero la carena al Benve- 
nuto Cellini^ squarciarono i fianchi al Garibaldi, 
troncarono lo specchio di poppa al Virgilio, e 
distrussero completamente la Nea Irine, Un po- 
vero vecchio accorso dalla via di terra per pre- 
star aiuto al barco pcricolante, fu assalito da 
sferzate d'acqua e di vento, c poi sbatacchiato 
aUa roccia, ov'ebbe e supplizio e tomba. 

Eran di nazione cUcnica i cinque marinai 
formanti Tcquipaggio del Nicopulo scomparsi in- 
sieme alla nave nei paraggi di Ottiolo il 15 feb- 
braio 1835; erano italiani i sette uomini periti 
con la Vergine del Rimedio nelle acque di Bran- 
dinchi, la notte del 5 dicembre 1842; erano spa- 
gnuoii i due prcposti al timonc dcl Don Juan^ \ 
quali, strappati nei giorno di natale del 1850, 
dalla furia de' marosi, furon poi resi, informi 
cadaveri, aUa riva di San Teodoro; era francese 
Alfredo Denis, morto dieci anni or sono neirin- 
vestimento della Bretagne e poscia tumulato, 
sotto una croce di legno, nella spiaggia di Ta- 
volara. 

Lc lacrime ch' io vidi un giorno negli occhi 
d'un capitano Guibaud cadcvano comc infuocatc 
sopra un foglio di carta ch'cgli con mano cal- 
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losa e tremante andava scrivendo. Era il rapporto 
d'una rovina. Alla Taverna erasi perduto il suo 
Modeste. Quel seppellimento comandato dairuni- 
gano, fu compiuto in pochi minuti. Le onde si 
aprirono, accolsero il grande cadavere, e si rin- 
chiusero. Gli uomini di hordo, laceri e quasi nudi, 
avean potuto salvarsi guadagnando a nuoto hi 
riva di Sahatini. 

Guihaud ritornato in patria col proposito di 
non piu navigare, scriveva qualche tempo dopo 
che hi casuix)hi da lui ahitata a San Tropez era 
in riva al mare, ma che non stancavasi mai di 
volgere il pensiero aUa Taverna, ov' erano af- 
fogate la sua fortuna, le sue memorie, i suoi 
affetti. E neppure Siipeva staccare il guardo dal 
mare — e sentiva di amarlo sempre di piu, 
quando Tahto dei venti che spiravano dalla Sar- 
degna gU apriva in cuore Ui piaga Simguinolenta. 
La, sotto queU*azzurro fatale, ma aUa distanza 
di duecento migUa marine daUa cas<i di San Tro- 
pez, riposava hi prima casii gaUeggiante che egU 
aveva ahitato per trentacinque anni. 

EgU hi piangeva sempre ! . . . E reso omai 
vecchio fu costretto a hivorare hi terra per trovar 
di che vivere, AUora non piu timoni da gover- 
nare, non piu gahhie vohmti di trinchetto e di 
maestra, ne rande e vele di straUo da spiegare 
al vento; la vanga e Taratro eran gU arnesi 
del lupo di mare divenuto agricoUore. In ogni 
solco che apriva lasciava caderc una memoria; 
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ogni memoria gli tracciava in cuore una ruga; 
ogni ruga lo demoliva. E disfatto e cadente si 
inoltrava a rapidi passi verso Tignoto, aspettando 
la morte come un sollievo, Tuomo che tante 
volte aveva (ilato da bordo le gomene deiran- 
cora di speranza ! 

Quei dolori inenarrabili che si volgono alle 
onde spezzano le anime dei piu forti. II mare, 
sempre insaziabile, non cessa mai di accumuhire 
nuove prede. Navi grosse e piccole, che forse mai 
si erano incontrate scorrendo i mari^ discesero 
neirampia v^oragine per immergersi neirarmonia 
delhi distruzione; uomini diversi per costumi e 
idioma, che mai si erano veduti, ebbero comune 
lo stesso letto funebre sotto hi coltre delle onde 
commosse. Oh, e ben vasto e ben profondo il 
sepolcro di questi scaii sdruciti, di questi poveri 
operai del mare! Non lo turbano le ire postume, 
ne vi mentono le hipidi incise dalla mano delhi 
retorica, nc si prcsta alle disuguaghanze sociaH ; 
in tempesta vi e hi raflica sibihmte che chiama 
ia folgore, in bonaccia hi subUme armonia del 
bacio che il vento notturno imprime al flutto 
capriccioso. 

Quel lembo dclhi costa sarda, cosi scarso di 
calme duraturc, cova le bufere e premedita e 
compie i disastri. E il fbndo inesplorato si rin- 
nova e trasforma. Le robuste ossature dei pe- 
highi antichi, delle galcazze, delle piatte chelan- 
die, si sono convertite in limo, in fango; e i 
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moderni brigiintini, le golette, le polacche, tro- 
varono un alveo soffice in quella stessa materia 
vischiosa ch'era anima e vita de' vecchi galleg- 
gianti. Imponente stratificazione di ceneri ridotte 
in putredine, informe ammasso di rovine e di 
miserie, sfasciume e annientamento della morte 
orrenda e spaventevole. Se tutti gli alberetti e i 
pennoni dei contravelacci che inghiotti Tabisso, 
potessero rizzarsi e far comparire alla superficie 
delle acque le negre lor punte in forma di croci, 
si avrebbe lo spcttacolo d'un immenso campo 
funebre tenuto a vista, per maggiore iniquitA, da 
quei tremendi esecutori di stragi che si chiamano 
scogli. 

Oh soave poesia degli anni giovanili come 
tu mi percuotie rinfreschi hi fronte evocando il 
lungo soggiorno che io feci in quelle acque a 
bordo della Qtieen of the Clippers! lo amavo e 
carezzavo le onde, sotto Tarco silenzioso della 
notte fiorente di stelle e di sogni , come si ac- 
carezzano le fulve criniere dei leoni addormen- 
tati, come si amano i riccioli biondi e i visi sor- 
ridenti infantili; e ho continuato sempre ad a- 
marle, e mi son care a doppio titolo: e perche 
sovra esse, nel primo ventennio di questo secolo 
trascorreva, venuto qui per diporto, il leggiero 
panfilio d' un biondo poeta deiramore e della 
sventura, di Percy Shelley, il quale come poco 
prima che perisse annegato in Viarcggio, e il cui 
cadavere, ripescato dagli amici per deporlo nella 
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pira omerica, stringeva fra le dita aggranchite 
le tragedie di Eschilo; e perch^ ancora cinquan- 
fanni piu tardi, la svelta Trmculo dalle candide 
vele, si avanzava superba nel golfo di Terranova, 
quale messiiggera da parte del governo inglese 
di conforti cd aiuti, in occasione di luttuosi av- 
venimenti che funestJirono la mia famiglia. 






Sfondo ai paraggi di Terranova sono incolte 
pianure e colline tappezzate da un mare im- 
menso di verde, fra lc cui onde dai riilessi fug- 
gevoli d'oro biancheggiano sparsi, come isolette, 
c grandi mucchi di sassi e casupole di pastori. 
Ma la vista si allarga facendo discorrer Toc- 
chio dalhi punta di Tavolara, e si resta come 
vinti dalla magia d*un paesiiggio imponente. Di 
hissu, dal calcarco masso smussato e campeg- 
giante per lo azzurro dei cieli, si alTacciano nuove 
phighe imboschite, si discgnano altri monti; e 
prima le reliquie di spente generazioni traspor- 
tano l'anima a guardare ne' secoli che furono. 
Presso le curve sinuose e pittoresche dei lidi di 
Posada, sorgono gli avanzi di Feronia, melan- 
conicamentc sercna e solitaria in quel luogo di 
riposo; c a brcvc distanza, ncir umiliazione dei 
campi incolti di San Tcodoro, le pensose rovine 
di Coclearia insultano ancora dalUi lor base hi 
corsa degli anni; piu in qufi, coperti di erbe e 
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di fiori, sono gli archi infranti di Olbia, culla e 
tomba a Cassio Blesiano, e figlia di quella Roma 
che avea dato al mondo tutte le forme concrete 
del sentimento e del sapere. E il sole puro e vi- 
vificante inonda tutte queste rovine, e le scalda, 
piovendo dairalto in tutto il fulgore de* suoi raggi 
d*oro, in tutta la sua splendida bellezza che com- 
muove e fa vivere il creato. 

Ma contemplando da lungi le costiere gra- 
nitiche del Limbara, i mehmconici pensieri della 
morte si collegano, quasi anelli d'una stessa ca- 
tena, ai tristi ricordi delhi vita. Lj\ in Tempio, 
nel cimiterio del mio paese nativo, riposano le 
ossa d*un uomo ferocemente provato dalhi sven- 
tura — del povero padre mio, cosi presto, e a 
torto, dimenticato; e qui a Terranova, dove cadde 
assassinato rinfehce mio fratello Antonio, pure 
posto in obHo, ebbi a soffrire per lunghi anni, e 
contro ogni umanita, gH straH d*innumerabili ne- 
quizie senza nome, e di hiide vendette, e di per- 
secuzioni, le quaH suonano vergogna ed infamia 
di fronte alle nobiH azioni compiute da un Mar- 
tino Tamponi. 

E al di qua del Limbara si offrono aUo 
sguardo, in un'apoteosi di kice vaporosii incan- 
descente, i lontani profiH di altri monti, con le 
cime nude, spezzate, grigiastre: il Monte Alvu, 
il Monte Santo, il Monte Nieddu, d*onde scen- 
dono in perenni fiumi al mare hi poeshi deUe 
leggende e Tacqua deHe ncvi. 



— 151 - 

Sono i monti di quella Sardegna che avanza 
ogni altra parte d' Italia per la piena delle sue 
sventure. Qui fue^gendo ai disastri del continente 
trov6 un povero ma onorato asilo un*antica e 
rispettata dinastia. Allora la Sardegna era la terra 
della liberta. Allora quei monti erano i naturali 
baluardi di un piccolo e debole Stato, che nel 
mezzo del gueneggiato Mediterraneo seppe man- 
tenersi autonomo, e conservar la corona sul capo 
del suo re. Ma oggi la Sardegna e povera, ne- 
gletta. Oggi le cime di quei monti sembrano in- 
terrogare lo spazio, per iscoprirvi il termine di 
tantc secolari sventure. Oggi un popolo fiero per 
antiche memorie guarda, ansioso, sul deserto del 
mare. nel cui murmure vasto si perdono i suoi 
lamenti vani ! 



Non essendosi raggiunto con l*appenclice il nuinero delle pagine 
prescritto per ogni volume della Bibiioteca Sarda, ho chiesto ed ot- 
tenuto dairamico Pietro Tamponi il permcsso di pubblicarc il pre- 
sentc bozzetto, gi?l comparso alla luce, per la prima volta. nei gior- 
nali di Sardegna, ed anche nclla rivista germanica Ueber Lnnd und 
Afeer per traduzione fattanc da Alfredo Ruhemann. 

L* RDrrORR 



CORREZIONE ED AGGIUNTA 

alla nota 2 pag. 95 



Avendo poi avuta occasione di studiare le cronache pisane del 
Roncioni, ho veduto come questi (Arch. St. It. VI p. 35) faccia di 
gi<\ menzione del tempio di Cerere, che sarebbe sorto ove oggi h la 
chiesa di S. Niccol6. 

II Roncioni poi. a pag. 55, dice che nel 1003 i Pisani « con 
molta furia correndo sopra Aquiliastro, lo presero e abbruciarono; 
saccheggiando da poi i borghi di Obia, grossa terra, dove fecero 
un grosso bottino; essendosi i terrazzani fuggiti dentro le mura etc. ». 
I Pisani tentarono prenderla d'assalto ma « conoscendo che ogni 
loro fatica era vana si voltarono in altra parte ». La cronologia dcl 
fatto h molto incerta (rimando per questo periodo a quanto osserva 
rAmari, Storia dei Mumlmani di Sidlia, III p. 2 sg); ma non credo 
si possa dubitare del fatto in sh. Aquiliastro h scomparso; ma ha la- 
sciato il suo nome alla regione di Ogliastra. Obia h certo Olbia, che 
sarebbe dunquc durata fino al mille. Come u quando a lei succe- 
dette la Civita. Mi propongo di tornare su ci6 un'altra volta. 

E. PAIS 
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DELLO STESSO AUTORE 



Relazioni sull*antica Olbia comunicate alla H. Accade- 

mia dei Lincci, e edite per cura dcl Ministero di Pub- 

blica Istruzione nelle NoHiit degli Scavi di AntichitL 

Roma, tip. dclla R. Acc. dci Lincci (fascicoli mensili 

dal 1880 al 1894). 
La strada romana Karalibus-Olbiae {Arte t Storia, Fi- 

renzc 1884, anno III, n. 44, p. 345). 
RoviNE Di ANTiCA TONDERiA nellc appeudici del Limbara 

(fasc. Nol. Sc. marzo 1889, p. 92). 
Caverna preistorica con sciieletri umani in Monte Alvo 

(fasc. Not. Sc. dicembrc 1889, p. 413). 
Ubicazione dell'antica Cares (fasc. Not. Sc. novcm. 1890, 

p. 365). 
Frammento di un'arcaica inscrizione greca provcnicnte 

dalFantica Tharros (fasc. Not. Sc. novem. 1891, p. 363). 
Anticiie abitazioni scavate nella roccia in ToRPt (fasc. 

Not. Sc. fcbbr. 1892, p. 61). 
Chnni sull^antica Tibula (lasc. Not. Sc. lug. 1892, p. 252). 
Trovamenti dell*et/\ romana nell*agro di Siniscola (fasc. 

Not. Sc. agosto 1892, p. 291). 
CiPPi coN iscRiziONi LATiNE, rifcribili alla via Karalibus- 

Turrem, scoperti in Planu Majore presso Busachi (fasc. 

Not. Sc. agosto 1892, p. 289). 

AgGLOMERAMENTO DI MANUl-ATTI PREISTORICI IN ROVINA 

nella Gallura Superiore (fasc. Not. Sc. settem. 1894, 
p. 328). 



- .}6 - 

In Gcrnuinia i tosti latini di Olbia furono pubblicati 
ncl Corpiis InscripUonum Lalinarum (vol. X, Hcrlino 1883) 
e nclla Epbemeris Epigraphica (vol. Vlll, Herlino 1891); in 
Inghilterra nclla Classical Kevieiu (voi. III e IV, Londra 
1889 e 1890). 



JDIL FXJBBI^ICARSI 



L*ANTicA Olbia (Ubicazionc dclla citt;\ romana, c manu- 
fatti scopcrti, tcrmc, necropoli, c muraglic di cinta). 

— Tre volumi di circa 600 paginc, con disegni e 
planimetrie. 

Bozzi-rn Sardi : II Pirata di Capo Ccraso - Un* antica navc 
franccsc - I morti antichi di Tcrranova - I morti 
di Rudarza - La nccropoli di Carcs - II monastcro di 
Cabu Abbas - Tommaina Riccio, o i Pcttorra c i 
Q.uagIioni - II 31 diccmbrc 1848 c il 31 marzo 1869. 

— Un volumc di circa 300 paginc. 
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